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Bobbin line - நூற்கயிற்றுச் சுருள்

Fire main - தீயணைப்பு நீர் செல்லும் 
குழாய்

Chemical fire - வேதியத் தீ நேர்ச்சி

Combustible - தீப்பற்றும் ப�ொருள்

Combustible dust - தீப்பற்றும் தூள்

Drag rope - இழு கயிறு

Draw bar - இழு கம்பி

Extinguisher - தீயணைப்பி

Fire boat drill - தீப் படகுப் பயிற்சி

Fire brigade - தீப் படை

Fire helmet - தீத்தடை தலைக் கவிப்பு

Foam extinguisher - நுரைத் தீயணைப்பி

Foam generator - நுரையாக்கப் ப�ொறி

Guy line - உதவிக் கயிறு

Guy wire - உதவிக் கம்பி

Ignition - தீப்பற்றுதல்

Life line - உயிர்காப்புக் கயிறு

Overalls - தீத்தடைக் காப்பு

Rescue drill - உயிர்காப்புப் பயிற்சி

Rescue gear - உயிர்காப்புக் கருவிகள்

Siphon - வடிகுழாய்

Snorkel - காப்புச் சுழல் ஏணி

Spark - தீப்பொறி

Spindle cap - தீயணைப்பு நீர்த்துளைக் 
கவிப்பு

Tunic fire - தீயணைச் சட்டை
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ஆசிரியர் உரை

மாந்தனுடன் பிறப்பாலும் மரபாலும் 
பின்னிப் பிணைந்தது; பிரிக்க 

முடியாதது அவனது தாய்மொழியாகும்.  
	 “பெற்ற தாயும் பிறந்த ப�ொன்னாடும்  
	 நற்றவ வானினும் நனி சிறந்தனவே” 
என்றார் உலக மகாகவி பாரதியார். உலகில் 
எண்ணற்ற ம�ொழிகள் த�ோன்றியிருந்தாலும் 
ஒருவருக்கு அவரின் அடையாளம் 
தாய்மொழியாகும்.  அதனால்தான், தாயைவிட 
சிறந்தது தாய்மொழி என்றார் மகாகவி.  ம�ொழி 
வெறும் ச�ொல்லல்ல;  இனத்தின் அடையாளம்;  
பாண்பாட்டின் அடையாளம்.  ஒரு மாந்தனின் 
அடையாளம் சாதிய�ோ, மதம�ோ, நாட�ோ அல்ல;  
ம�ொழிதான்.  தாய்மொழி அழிந்துபட்டால் அவ்வினம் 
அழிந்துபடும் என்பர்.  த�ொன்மை, இனிமை, இளமை, 
எளிமை எனப் பல்வேறு சிறப்புகளைப் பெற்றுச் 
செம்மொழியாக உலகப் பெருமை அடைந்து நம் 
தாய்மொழியாம் தமிழ்மொழி தலைநிமிர்ந்து 
நிற்கிறது.

நமது எண்ணங்களைப் பிறருக்கு 
வெளிப்படுத்த ம�ொழி கருவியாக அமைகிறது.  
சிந்தனை பெருக, எண்ணத்தை வெளியிடத் 
துணையாக நம்முடன் வலம் வருவது நம் 
தாய்மொழியாகும்.  எத்தனை ம�ொழிகள் கற்றாலும் 
ஒருவரின் சிந்தனை உருவெடுப்பது அவர் 
தாய்மொழியில்தான். நம் தாய்மொழியாம் 
தமிழ்மொழியில் சிந்திக்கும்போது உயர்ந்த 
கருத்துகளை, சிறந்த ச�ொற்களை நாம் உருவாக்க 
முடியும்.

ம�ொழி ஓர் இனத்தின் அடையாளம்.  மாந்தரது 
படிநிலைவளர்ச்சியின் மூலப்புள்ளியாக ம�ொழி 
அமைகிறது.  6000 முதல் 7000 ம�ொழிகள் உள்ள 
இந்நாட்டில் 50 ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு 600 
ம�ொழிகள்தான் மிஞ்சும் என்கின்றனர் ம�ொழியியல் 
அறிஞர்கள்.  இதற்குக் காரணம் என்ன என ஆய்ந்து 
ந�ோக்கின் ஏராளமான ம�ொழிகள் பேச்சுவழக்கில் 
மட்டுமே உள்ளன.  அவற்றுக்கு எழுத்து வழக்கில் 
இலக்கண இலக்கியங்கள் இல்லை. பேச்சு வழக்கில் 
மட்டுமே உள்ள ம�ொழிகள் மாறி வரும் சூழ்நிலை, 
பணிச்சூழல், வளர்ந்து வரும் அறிவியல் என இன்ன 
காரணம் என்று அறுதியிட்டுக் கூற முடியாத 
நிலையில் அழிந்துவிடுகின்றன.

ஆனால், தமிழ்மொழி ஞால முதன்மொழி;  
அனைத்து ம�ொழிகளுக்கும் மூலமான ம�ொழி;  
பண்பட்ட ம�ொழி;   பத்தி ம�ொழி;  செம்மாந்த 
இலக்கண இலக்கியங்களைக் க�ொண்ட ம�ொழி.  
இலெமூரியா எனும் குமரிக்கண்டம்தான் 

  

ம�ொழி - மாந்த இனத்தின் அடையாளம்
அமுதம�ொழியாம் தமிழ்மொழியின் த�ோற்றுவாய் 
என்கின்றனர் வரலாற்று ஆய்வாளர்கள்.  
ம�ொழிஞாயிறு தேவநேயப் பாவாணர் அவர்களும் 
குமரிக்கண்டத்தில்தான் மாந்தர்களும், தமிழர்களும் 
த�ோன்றினர் என்கிறார்.

“பஃறுளி யாற்றுடன் பன்மலை யடுக்கத்துக்
 குமரிக் க�ோடுங் க�ொடுங்கடல் க�ொள்ள”

			   (சிலப்பதிகாரம். 11. 17-22)

“நம்மை மாந்தர்களாக ஆக்கும் சற்றுச் 
சிக்கலான செய்தியாக ம�ொழி இருக்கிறது” 
என்கிறார் கேம்பிரிட்சு பல்கலைக்கழக மானுடப் 
பரிணாம வளர்ச்சித்துறைப் பேராசிரியர் இராபர்ட் 
ப�ோலே.  பேச்சு என்பது ஒரு வகையில் அழகான 
உயிர்த்தல் ப�ோன்றதாகும்.

ம�ொழித்தோற்றம் குறித்து ஆதனியல் 
அடிப்படையிலும், அறிவியல் அடிப்படையிலும் 
பல்வேறு கருத்தாக்கங்கள் நிலவுகின்றன. 
சிவச்சமயத்தார் ம�ொழித்தோற்றம் என்பது 
சிவபெருமானின் உடுக்கை ஒலியில் இருந்து 
த�ோன்றியது என்றும், கிறித்தவர்கள் மாந்தர்களைப் 
படைத்தவுடனே கடவுள் ம�ொழியையும் படைத்தார் 
என்றும், எகிப்தியர்கள் “த�ோத்” என்னும் தாங்கள் 
வணங்கும் தெய்வம் ம�ொழியைப் படைத்தது 
என்றும், இதே ப�ோல் சீன, கிரேக்க மக்களும் 
“எழுத்து” கடவுளின் த�ோற்றம் என்றும் கூறினர்.  
இவற்றைத் த�ொன்மப் புனைவுக் கதைகளாகக் 
க�ொண்டாலும் கூட எந்த ஒரு மாந்த குமுகமும் 
ம�ொழியைத் தாம் வணங்கும் அனைத்துக்கும் 
அப்பாற்பட்ட இறை நிலையுடன் வைத்தே 
ப�ோற்றியது புலனாகும்.

அறிவியல் முறைப்படி ம�ொழியை 
ஆராய்பவர்கள் மாந்தனிடம் அமைந்த தூண்டுதலே 
ம�ொழித் த�ோற்றத்துக்குக் காரணம் என்றனர். 
ம�ொழிக்கு உயிர் ஒலி வடிவமாகும்.  ஒருவர் 
எத்தனை ம�ொழிகளைக் கற்பினும் தாய்மொழி மீதே 
தனிப்பற்று ஏற்படும்.  ஆங்கிலத்தில் வல்லவரான 
காந்தியடிகள் தம் வாழ்வு நூலை (சுயசரிதம்) தம் 
தாய்மொழியாகிய குசராத்தி ம�ொழியிலேயே 
எழுதினார்.  உலகப் புகழ் பெற்ற கவிதையான 
கீதாஞ்சலியைத் தாகூர் தம் தாய்மொழியாகிய 
வங்கம�ொழியிலேயே எழுதினார். ஒரு ம�ொழி 
பக்குவமடைய முதிர்ச்சி தேவை.  அந்தத் தகுதி 
தமிழுக்கு உண்டு.  சில ம�ொழிகள் மரபும் 
த�ொடர்ச்சியுமின்றி வழக்கொழிந்தன.  ஆனால், 
தமிழ்மொழி அப்படியில்லை.  2000 ஆண்டுகளுக்கு 
முன் எழுதிய சங்கப் பாடல்களை நாம் இப்பொழுது 
படித்தாலும் பெரும்பான்மை புரிகிறது; அப்பாடல்கள் 
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வாழ்வுக்கு வளம் சேர்க்கின்றன.

“நிலத்தினும் பெரிதே வானினும் உயர்ந்தன்று
 நீரினும் ஆரள வின்றே சாரல்
 கருங்கோல் குறிஞ்சிப் பூக்கொண்டு
 பெருந்தேன் இழைக்கும் நாடன�ொடு நட்பே”

இக்குறுந்தொகைப் பாடல் 2000 
ஆண்டுகளுக்கு முன் வாழ்ந்த தமிழனும் இன்றைய 
தமிழனும் சந்தித்துக் க�ொண்டால்கூட 
ஒருவருக்கொருவர் பேசுவது புரியும்.  இச்சிறப்பு 
வேறெந்த ம�ொழிக்கும் இல்லை என்கிறார் 
எழுத்தாளர் சுஜாதா. 

செம்மொழித் தன்மையை இயற்கையாகவே 
தமிழ்மொழி தன்னுள் க�ொண்டுள்ளது. எனவே, 
தமிழ் அழிந்துவிடாது.  ஆனால், இன்றைய 
நிலையில் நம் தாய்மொழியாம் தமிழ்மொழி 
சந்தித்துக் க�ொண்டிருக்கும் இன்னல்கள் ஏராளம்.  
பேச்சுவழக்கில் புகும் பிறம�ொழிச் ச�ொற்கள் 
தமிழ்மொழியை அழித்துக் க�ொண்டிருப்பது நமக்கே 
தெரியாமல் நம் உடலில் பரவி நம் உயிரைப் 
பறிக்கும் புற்றுந�ோய் ப�ோன்றதன்றோ!  பரவ 
முற்படும்போது கண்டறிந்து முற்றிலும் அழிக்கப்பட 
வேண்டும் அல்லவா?

தமிழ்மொழி ச�ொல்வளம் மிக்கது. ஒரு 
பெண்ணின் படிநிலை வளர்ச்சியைப்  “பேதை, 
பெதும்பை, மங்கை, மடந்தை, அரிவை, தெரிவை, 
பேரிளம்பெண்“ எனவும், ஆணின் படிநிலை 
வளர்ச்சியைப் “பாலன், மீளி, மறவ�ோன், திறவ�ோன், 
விடலை, காளை, முதுமகன்“ எனவும் 
வகைப்படுத்துகின்ற நம் இலக்கியங்கள்.  
இதுவன்றோ ம�ொழிவளம்.  தன்னிடம் இல்லாத 
ச�ொற்களைப் பிறம�ொழிகளிலிருந்து ஏற்றுக் 
க�ொள்ளும் ம�ொழி அழிவதில்லை.  ஆனால், 
தன்னிடம் இருக்கும் ச�ொற்களைத் துறந்து 
பிறம�ொழிச் ச�ொற்களை ஏற்றுக்கொள்ளும் ம�ொழி 
விரைவில் அழிந்துவிடும். அதை நாம் நம் 
தாய்மொழியாம் தமிழுக்கு நடக்கவிடக்கூடாது.  
உலக ம�ொழியாக, உணர்வு ம�ொழியாக, அமுத 
ம�ொழியாக விளங்கும் தமிழ்மொழி மகிழ்வுக்கு 
மட்டுமின்றி, துன்பம் நேருங்கால் வலியையும் 
துயரையும் தீர்க்கும் ம�ொழியாகவும் விளங்குகிறது.  
அதனால்தான்,

“சாகும் ப�ோதும் தமிழ் படித்துச் சாகவேண்டும் 
				    – என்றன்  
         சாம்பலும் தமிழ் மணந்து வேக வேண்டும்” 

என்றார் ம�ொழியை உயிராய் நேசித்த ஈழத்துக் 
கவிஞர் க. சச்சிதானந்தன். 

ம�ொழி காக்க உயிர் நீத்த ஈகியர் நிறைந்த 
இனம் என்ற பெருமைய�ோடு  தாய்த்தமிழைப் 
ப�ோற்றுவ�ோம். நிற்க., 

இவ்வியக்ககம் செயற்படுத்திவருகிற 
கலைச்சொல்லாக்கம் உள்ளிட்ட ம�ொழிக்காப்புப் 
பணிகளுக்குத் துணைநிற்கும் அகராதியியல் 
வல்லுநர்கள், ச�ொல்லாக்க அறிஞர்கள், 
ம�ொழியியலாளர்கள், தமிழறிஞர்கள், 
தமிழார்வலர்கள், ஆய்வாளர்கள், மாணவர்கள் 
உள்ளிட்ட அனைவருக்கும் இவ்வியக்ககத்தின் 
சார்பில் நன்றி நவில்கிறேன்.

அகராதியியல் அறிஞர் முனைவர்  
ச.சச்சிதானந்தம் அவர்களின், “மனிதர்களின் 
ச�ொற்களைப் புரிந்துக�ொள்வதில் முன்னிற்பது 
குரங்கா? நாயா? எலியா?“ என்னும் 
ப�ொருண்மையிலான கட்டுரையும், த�ொல்காப்பியர் 
தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் புலவர் வெற்றியழகன் 
அவர்களின் “ மா- ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி “ என்னும் 
கட்டுரையும், மேனாள் ஆங்கில விரிவுரையாளர் 
முனைவர் ஆ. அரிமாப் பாமகன் அவர்களின்,  
“கள்-கள்“ என்னும் கட்டுரையும், புதுச்சேரி அரசினர் 
ஆய்வு நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த முனைவர்  
ப. க�ொழந்தசாமி அவர்களின், “ வள்ளுவம் - 
உறழ்பொருள்: இல்லை × உண்டு“ என்னும் 
கட்டுரையும், செய்யார், இந்தோ - அமெரிக்கன் 
கல்லூரித் தமிழ்த்துறை உதவிப் பேராசிரியர் 
முனைவர் வே. அருட்பாமணி அவர்களின், “நமது 
சூழலும் தமிழாகட்டும்“ என்ற கட்டுரையும், 
வாணியம்பாடி, மருதர் கேசரி ஜெயின் மகளிர் 
கல்லூரித் தமிழ் முதுகலை (ம) ஆய்வுத்துறை 
உதவிப் பேராசிரியர் முனைவர் பி. பாலசுப்பிரமணியன் 
அவர்களின், “சங்க இலக்கியத்தில் கங்கை“ என்ற 
கட்டுரையும் இம்மாதச் “ச�ொல்வயல்“ மின்னிதழுக்கு 
அணிசேர்க்கின்றன. அப்பெருந்தகைகளுக்கு  
மனமார்ந்த நன்றியை உரித்தாக்குகின்றேன்.

இவ்வியக்ககம் நெறிப்படுத்தும் இணையவழிப் 
பன்னாட்டுக் கலைச்சொல்லாக்கப் பயிலரங்குகளில் 
பங்கேற்றுத் தமிழ்க் கலைச்சொற்களை அறிமுகம் 
செய்து உரையாற்றிய பலதுறை சார்ந்த அனைத்துத் 
தமிழுள்ளங்களுக்கும், என் உள்ளார்ந்த நன்றியை 
உரித்தாக்குகிறேன். 

பயிலரங்கங்களுக்கான த�ொழில்நுட்ப 
ஒருங்கிணைப்பைச் செய்துவரும் சென்னை 
வேல்சு அறிவியல் (ம) த�ொழில்நுட்ப உயர் 
ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் தமிழ்த்துறை இணைப் 
பேராசிரியர் முனைவர் இரா. பன்னிருகைவடிவேலன் 
அவர்களுக்கும்  அகம்நிறை அன்பு நன்றியை 
உரித்தாக்குகிறேன். 

தமிழ் என்னும் ஒற்றைப்புள்ளியில் 
ஒருங்கிணைந்த உள்ளத்தினராய் என்றென்றும் 
ஒருங்கிணைந்து செயலாற்றுவ�ோம்…

                           செயலால் பேசுவ�ோம்…
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மனிதரின் ச�ொற்களைப்  

புரிந்துக�ொள்வதில் முன்னிற்பது 
குரங்கா? நாயா? எலியா?

	 நாயும் எலியும் மனிதனுடன் 
த�ொடர்புடைய விலங்குகள். மனிதன் நாயைத் 
தன்னுடன் வீட்டில் சேர்த்துக் க�ொண்டான், 
எலி தானாகச் சேர்ந்து க�ொண்டது. மனிதனுடன் 
நாய் நெருக்கமாகவும், எலி மறைவாகவும் 
மனிதன் வீட்டில் பரிமாற்றம் செய்கின்றன. 
எனவே இரண்டு விலங்குகளும் மனிதனின் 
ச�ொற்களைப் புரிந்து க�ொள்பவையாக இருக்க 
வேண்டும். ச�ொற்களும் விலங்குகளும் 
எனும்போது, விஞ்ஞானிகள் மனிதனுடன் 
நெருங்கிய உடலமைப்புடைய குரங்குகளை 
ஆராய்ச்சிக்கு உட்படுத்தினார்கள். 
குரங்குகளில் க�ொரில்லா, சிம்பன்சி, ப�ொன்ம்பா, 
உறாங் - ஊதான், ஜிப்பொன் எனப் பலவகை 
இருந்தாலும், சிம்பன்சி வகைக் குரங்குகளையே 
விஞ்ஞானிகள் ஆராய்ச்சி செய்தார்கள். 
ஏனெனில் மனிதனுக்கும் இவ்வகை 
குரங்குக்கும் இடையில் உடலமைப்பியல், 
உயிர் - இரசாயனவியல், குழியவுருவியல் 
முதலான ஒப்புகையில் ஒற்றுமைகள் 
காணப்படுகின்றன. விஞ்ஞானிகள், மனிதனின் 
ஒன்றுவிட்ட சக�ோதரன் குரங்கு என்ற 
ச�ொல்லாடலைப் பயன்படுத்துகின்றனர். 
பிறப்புரிமையியல் அடிப்படையில் மனிதனுக்கு 
46 நிறமூர்த்தங்களும், சிம்பன்சிக்கு 48 
நிறமூர்த்தங்களும் கருவில் உள்ளன.

	 மிருகங்களில் சிம்பன்சி மிக 
அறிவாற்றலும் விவேகமும் உடையதாகக் 
கருதப்பட்டு வந்தது. ஏனெனில் உடலமைப்பு 
அடிப்படையிலும், பரிணாம வளர்ச்சி 

அடிப்படையிலும் குரங்கே மனிதனுக்கு மிக 
நெருக்கமானதாக இடம்பிடிக்கிறது. 
குரங்கிலிருந்து வந்தவன் மனிதன் என 
உயிரியல் அடிப்படையில் நிறுவப்பட்டுள்ளது. 
அந்த அடிப்படையில் மனிதனின் அறிவும் 
சிம்பன்சியின் அறிவும் நெருங்கி 
ஒத்துள்ளவையாக இருக்கின்றன. 

	 விலங்குகள் வீட்டு விலங்குகள் 
காட்டுவிலங்குகள் எனச் சுட்டப்படுகின்றன. 
மனிதனுக்கும் விலங்குகளுக்கும் இடையே 
உள்ள த�ொடர்பு அடிப்படையில் ஆராய்ந்தால் 
மனிதனுடன் த�ொடர்பு நெருக்கமுடையது நாய். 
எலி வீட்டு விலங்காகவும் த�ொடர்பு குறைந்த 
அல்லது த�ொடர்பு இல்லாத குரங்கு காட்டு 
விலங்காகவும் பாகுபடுத்தப்பட்டுள்ளன. 
(காட்டுவிலங்கு : மனிதன�ோடு த�ொடர்பு 
இல்லாதனவும், மனிதன் கண்டு 
அஞ்சத்தக்கனவாகவும் உள்ளவை.  
காட்டு விலங்குகள்: சிங்கம், யானை, 
குரங்குகள் 	 - "தமிழ் இலக்கிய 
விலங்கினங்களும் விலங்கினச் ச�ொற்களும்")

5  ச�ொல்வயல் செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தின் வெளியீடு

முனைவர் பேரா. ச. சச்சிதானந்தம்
இயக்குநர் 

பன்னாட்டு உயர்(கல்வி) தமிழாய்வு நிறுவனம்
பாரிசு 
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	 காட்டில் வாழ்ந்த பழங்கால மனிதன் 
வேட்டையாடும் மனிதனாக இருந்தான். 
அதற்கு உதவியாக மிருகங்களில் 
ஓநாய்களையும், நாய்களையும் 
பழக்கப்படுத்தினான். இவற்றில் மனிதனுக்கு 
மிகப் பயன்பாடுடையதாக நாயே முன்னின்றது. 
ஏனெனில் வேட்டைக்கு உதவியாளனாகவும் 
பாதுகாவலனாகவும் ப�ோர் ஏற்படும் இடத்து 
வீரனாகவும், மனிதனை விட்டுவிலகாமல் நாய் 
இருந்தது. காலப்போக்கில் நெருக்கம் நிமித்தம் 
மனிதனின் முதல் செல்லப் பிராணியாகவும் 
அது மாறியது. நாவை உடைய நாய், நன்றி 
உடைய நாய், பாதுகாவலாளியாகவும் உற்ற 
த�ோழனாகவும் வீட்டுக்காவலாளியாகவும், 
குழந்தைகளின் நண்பனாகவும், 
குடும்பத்தவர்களின் பிள்ளை ப�ோலவும் 
வேட்டையாடுபவர்களுக்கும் பாதுகாப்பு 
ஊழியர்களுக்கும் கூட்டாளியாகவும் 
மனிதனுக்கு மிக விசவாசுமுள்ளதாகவும் 
இருக்கிறது.

	ம� ொழிகளைப் புரிந்து க�ொள்வதில் 
முன்னிற்பது நாய்களா? சுண்டெலிகளா? மனித 
குலத்துடன் மிக நெருக்கமானதாக உள்ள 
விலங்கு, மனித ம�ொழிகளுடன் மிக நெருங்கிய 
தாக உள்ள மிருகம் சிம்பன்சி குரங்கு என 
நீண்டகாலமாக நம்பப்பட்டு வந்தது. ஆனால் 
அண்மைக்கால ஆராய்ச்சிகள், மனிதனின் 

ச�ொற்களை அதிகளவில் புரிந்து க�ொள்ளும் 
மிருகம், மனிதனின் சிறந்த நண்பனான நாயே 
எனப் புதுத் தகவல்களை விளம்புகின்றன.

	 மனிதனுக்கும் நாய்களுக்கும் 
இடையிலான 	 புரிந்துணர்வை அறிந்து 
க�ொள்வதற்காக, Leipzig மானிடவியல் ஆராய்ச்சி 
நிறுவனம் Max Planck Institute Brian Hareஉம் 
அவர் குழுவினரும், Eotvos Lorand University 
இல் Victoria Szeteiஉம் அவர் குழுவினரும் 
மேற்கொண்ட வெவ்வேறு அறிவியல் 
ஆய்வுகளின் முடிவில் இது தெரிய வந்துள்ளது. 

ஆயினும் நாய்களே மனிதனின் ச�ொற்களை 
மிக அதிகமாகப் புரிந்து அதன்படி நடக்கின்றன 
என அறிவியல் ஆராய்ச்சிகள் மெய்ப்பிப்பதாக 
Men's Wealth எனும் இதழ் கூறுகிறது.

	 எசமான் பேசும் ம�ொழியினைப் 
புரிந்துக�ொள்ளும் தன்மை ஞமலிகளுக்கு 
இயற்கையாகவே உண்டு. நாய்களால் 
ச�ொற்களை ஒலிக்கத்தான் தெரியாது. ஆனால் 
ச�ொற்களுக்கு ஏற்ப எதிர்வினைகள் காட்டும் 
திறமை உடையனவாக வாழ்கின்றன 
நன்றியறிதலுக்கு எடுத்துக்காட்டான நாய்கள்.

நன்றி : தெரியத் தெரியத் தெரியாமை தெரியும் 

	 “நாயே பன்றி புலி முயல் நான்கும்

	  ஆயுங் காலை குருளை என்ப“ (த�ொல். ப�ொரு. மரபியல் 8)
ப�ொருள் : நாய், பன்றி, புலி, முயல் இவற்றின் குட்டிகளைக் குருளை
என்று கூறுவர்.



7  ச�ொல்வயல் செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தின் வெளியீடு

மா - என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி!
புலவர் வெற்றியழகன்

தலைவர்,  
த�ொல்காப்பியர் தமிழ்ச்சங்கம், சென்னை

செவ்வியல் ம�ொழியாகிய நம் செந்தமிழ் 
ம�ொழியில் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி அறுபத்தெட்டு 
இருக்கின்றன. ஆனால், நன்னூல் 
எழுத்ததிகாரத்தில் 129ஆவது நூற்பாவில் 
நாற்பத்திரண்டு என்று கூறப்பெற்றுள்ளது.

ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியுள் மா - என்னும் 
ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியின் சிறப்பினையும், மா - 
என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியுடன் வல்லினம் 
வந்து புணரும்பொழுது - வந்த வல்லினம் எங்கு 
மிகும்? எங்கு மிகாது - என்பதனையும் விளக்கிக் 
கூறுவதே இந்தக் கட்டுரையினது ந�ோக்கமாகும்.

மா -என்னும் ஓரெழுத்தொரு 
ம�ொழியினுக்கு அகராதி தரும் ப�ொருள்களாவன: 
1. அசைச்சொல் ; 2. அழகு ; 3. விளித்தல் 
(அழைத்தல்) ; 4. நில அளவு ( ஏறக்குறைய 1350 
சதுரக் கில�ோ மீட்டர் பரப்பளவு) ; 5. அறிவு;  
6. இடை; 7. ஓரெண் - இருபதில் ஒரு பங்கு;  
8. மாமரம்; 9. மாம்பழம்; 10. மாங்காய்; 11. மாவிலை; 
12. கட்டு; 13. கருமைநிறம்;14. குதிரைப்பொது; 
15. சீலை; 16. செல்வம்; 17. தாய்; 18. நஞ்சுக்கொடி; 
19. பரி (மிகுதி, பெருமை, விரிவு) ; 20. பெரிய;  
21. பெருமை; 22. சாவு (இறப்பு) ; 23. மிகுதி;  
24. மேன்மை; 25. வண்டு; 26. வயல்; 27. வலி; 
28. ப�ொறுப்பு; 29. விலங்கு (விலங்குப் ப�ொது); 
30. அன்னம்; 31. ஆணி; 32. துன்பம்;  
33. ப�ொறுமை; 34. செல்வம்; 35. மாற்று; 36. மாவு 
(அரிசி, க�ோதுமை இவற்றின் அரைத்த தூள்; 
வரகு உள்ளிட்ட கூலத்தின் தூள்); 37. ஒருவரின் 
அல்லது ஒன்றன் சிறந்த அல்லது ம�ோசமான 
இயல்பைக் குறிப்பிட்டு அதன் மிகுதியை 
உணர்த்துகின்ற பெயரடை; மேலும் சில உள. 

ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியை அடுத்து 
வருகின்ற வல்லினம் மிகும் என்பது ப�ொதுவான 
விதியாகும். 

எ.டு: ஆக் கன்று; ஈத் த�ொல்லை; காக் குயில் 
(ச�ோலைக்குயில்) ; சேக் க�ொம்பு (எருதுக் 
க�ொம்பு); ச�ோப் பெருமை (மதிலின் பெருமை) ; 
நாக் குழறியது; பாப் ப�ோட்டி.

நிலைத்திணைகளைக் (தாவரங்களைக்) 
குறிப்பிட்டு நிற்கின்ற ச�ொல்லுடன் புணர்வதற்கு 
வல்லினம் வரும்போது தனக்கேற்ற மெல்லினம் 
மிகும் .

எ.டு:  தேங்காய்; பூங்கொடி; பூஞ்செடி; 

பூந்தோட்டம்; பூம்பந்தல் 

பூவினது இதழ் என்னும் ப�ொருளுக்குப்  
பூ+இதழ்=பூவிதழ் என்று வகர உடம்படு 
மெய்யாக்கி எழுதுதல் வேண்டும். பூவும் இதழும் 
என்னும் உம்மைத் த�ொகைச் ச�ொல்லுக்குப்  
பூ+இதழ் = பூ இதழ் என்று இயல்பாக எழுதுதல் 
வேண்டும்.

இவற்றைப் ப�ோன்று மா - என்னும் 
ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியினையும் கருதிக் 
க�ொண்டு, பலர் - மாக் கடல்; மாச் செல்வம்; மாத் 
தமிழ்; மாப் பதி; மாக் கவி என்று வல்லினத்தை 
மிகுத்து எழுதிவிடுகின்றனர்.

மா - என்பதனை நிலைத்திணைப் (தாவரப்) 
ப�ொருளில் எழுதினால் வருகின்ற 
வல்லினத்துக்கு ஏற்ற மெல்லினத்தை இட்டு 
எழுதலாம்; விலங்கு, குதிரை, மாடு, யானை, புலி, 
அரிமா (சிங்கம்) இவற்றைக் குறிக்கும் பெயர்ச் 
ச�ொல்லாக இருக்குமானால் வருகின்ற 
வல்லினத்தை மிகுத்து எழுதலாம்.

கூலங்களில் அரைத்து எடுக்கின்ற உலர் 
மாவு, ஈர மாவு என்னும் ப�ொருளில் எழுதினால் 
மிகுத்து எழுதலாம்.

மா - என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி - 
பெரிய, பெருமை, மிகுதி என்னும் பண்புப் 
ப�ொருளில் எழுதினால் மிகுத்து எழுதுதல் 
கூடாது.  பண்புப் ப�ொருளில் மிகுத்துவிட்டால் 
பெயர்ச்சொற் ப�ொருளில் அமைந்து, மாறான - 
தவறான ப�ொருளைத் தந்துவிடும்.

பண்புச் ச�ொல்லில் மிகாது என்பது 
ப�ொதுவான விதியாகும். பண்புப் ப�ொருள் 
உருவமற்ற அருவப் ப�ொருளாகும்.

தண்ணீர் உருவமுடைய ப�ொருள்; தண்மை 
அஃதாவது குளிர்மை (குளிர்ச்சி) உருவமற்ற 
அருவப்பொருள். நெருப்பு உருவமுடைய 
ப�ொருள்; வெம்மை உருவமற்ற அருவப் ப�ொருள். 
அதனால், பண்புச்சொல் பெரும்பான்மைக்கு 
மிகுதல�ோ, திரிதல�ோ நிகழா.

மா - ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி - 
நிலைத்திணையைக் (தாவரத்தைக்) 
குறிக்குமானால், மா - வுடன் வந்து இணைகின்ற 
வல்லினத்துக்கு ஏற்ற இனமான மெல்லினம் 
மிகும்.
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எ.டு: 	 மா+காய்=மாங்காய்
	 மா+க�ொல்லை=மாங்கொல்லை
	 மா+க�ொத்து=மாங்கொத்து
	 மா+கிளை=மாங்கிளை
	 மா+கனி=மாங்கனி
	 மா+ச�ோலை=மாஞ்சோலை
	 மா+த�ோப்பு=மாந்தோப்பு
	 மா+பழம்=மாம்பழம் 

மா - என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழிக்கு 
மிகுதல் என்பது இவ்வாறுதாம் நிகழும். மா - 
என்பது நிலைத்திணையை உணர்த்துகின்ற 
பெயர்ச் ச�ொற் ப�ொருளில் அமைத்து எழுதினால், 
வருகின்ற வல்லினத்துக்கு ஏற்ற மெல்லினத்தை 
மிகுத்து எழுதுதல் வேண்டும்.

விலங்கு குறித்தும் - மாவு குறித்தும் மா - 
என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியினைப் 
பயன்படுத்தினால் வருகின்ற வல்லினத்தை 
மிகுத்து எழுதலாம்.

மா - என்பதற்கு வண்டு என்னும் ஒரு 
ப�ொருளுமுண்டு. வண்டு வாழும் பழம் 
மா+பழம்=மாம்பழம் ஆனது என்று ஒரு கருத்தும் 
- பெரிய பழம் மா+பழம்=மாம்பழம் ஆனது என்ற 
ஒரு கருத்தும் உண்டு. மாம்பழம் பெரிய பழம் 
என்றால், பனம்பழம், பலாப்பழம் ஆகியவை 
மாம்பழத்தினைவிட பெரியனவாக உள்ளனவே 
அப்பொருள் ப�ொருந்துவதாகத் தெரியவில்லை.

பெரும்பாலும் இலக்கியங்களில் 
மிகுப்பதற்குக் காரணம் - இந்தப் ப�ொருள் 
வேறுபாடு தெரியாமல் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி 
என்றால் மிகுத்துவிடுதல் வேண்டும் என்னும் 
ப�ொது நிலையினைக் கருத்தில் அமைத்துக் 
க�ொண்டு மிகுத்துவிடுகின்றனர் - 
பெரும்பான்மைய�ோர். 

சங்கக் கால இலக்கியமாக இருப்பினும் - 
பிற்கால இலக்கியமாக இருப்பினும் - பெரிய, 
பெருமை, மிகவும் என்னும் பண்புப் ப�ொருளில் மா 
- என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியினை அடுத்து 
வருகின்ற வல்லினத்தை மிகுத்தல் கூடாது 
என்று அறிந்து - தமிழ் ம�ொழியினது 
விதிமுறையினை அறிந்து - மிகுக்காமல் 
எழுதியிருக்கின்ற சான்றோர்தம் ம�ொழிச் 
சீர்மையினைக் காண்போமாக.

“மா துயர் எவ்வம�ொடு” - மணிமேகலை - 
சிறைசெய் காதை -45ஆவது அடியில்; அதே 
காதை 57ஆவது அடியில் ”மா பெரும் பூதம்“ - 
என்று தாம் இருக்கின்றன.

“மதுரை மா தெய்வம்“, “பாண்டிய மா தேவி”, 
“மா சாத்துவன்“ - என்று சிலப்பதிகாரத்தில் 
மிகுக்காமல் எழுதியிருக்கிறார் இளங்கோ.

“மா பாடியம்“ என்று ஓர் இலக்கண நூலே 
இருக்கின்றது.

“மா கடல் கடந்து சென்று“ - என்று - 
பன்மொழிப் புலவர் கா. அப்பாதுரையார் - “1800 
ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்“ - பக்கம் - 170

“இந்து மா கடல்“ - என்று - ந.மு. வேங்கடசாமி 
நாட்டார், “கள்ளர் சரித்திரம்“ - என்னும் நூல் - 
பக்கம் - 7

“மா பயன் காட்டி“ என்றும்; “மா புகழ்“ என்றும் 
புலவர் புலியூர்க்கேசிகன் - புறநானூற்று உரை 
நூலுக்குத் தாம் இயற்றியுள்ள செய்யுளில் 
எழுதியுள்ளார்.

இதுவரையில் - மிகுக்காமல் 
எழுதியுள்ளவற்றைக் கண்டோம். இனி மிகுத்து 
எழுதியுள்ள சரியான ப�ொருளைத் 
தருகின்றவற்றைப் பார்ப்போமாக.

“மாப் பிடிய�ொடு“ - என்று குறுந்தொகை 
319ஆவது பாடலில் மிகுக்கப்பெற்றுள்ளது. 
ப�ொருள் - பெண் யானைய�ொடு என்னும் 
விலங்கைக் குறிக்கின்ற பெயர்ச்சொற் 
ப�ொருளில். 

“மட மாத் த�ோகை“ - என்று - குறுந்தொகை 
34ஆவது பாடலில் மிகுக்கப்பெற்றுள்ளது. 
ப�ொருள் - மயில் என்னும் பெயர்ப் ப�ொருளில்.

ஒரு செய்தி

	வட சென்னைப் பகுதியில் - மகாகவி பாரதி 
நகர் என்று ஒரு பகுதி. மகா - என்பது சமற்கிருதச் 
ச�ொல் என்று அதனை -மா - என்று தூய -தமிழ் 
ஆக்கி- “மாக்கவி பாரதி நகர்“ என்று - 
ஓரெழுத்தொரு ம�ொழியில் மிகுத்தல் வேண்டும் 
என்னும் கருத்தில் மிகுத்துவிட்டனர். பெருமை 
மிக்க கவி என்பது - விலங்குக் கவி என்றும் 
மாவுக் கவி என்றும் ப�ொருள் 
தந்துக�ொண்டிருக்கிறது.

முடிவுரை

	 நம் தாய்மொழித் தமிழில் ஓரெழுத்தொரு 
ம�ொழி 68 உள்ளன. உலக ம�ொழி எதனிலும் 
இல்லாத சிறப்பு. ஆங்கிலத்தில்கூட A-ஒரு; 
I-நான் ஆகிய இரண்டே. எல்லா ஓரெழுத்தொரு 
ம�ொழிக்கும் வருகின்ற வல்லினம் மிகும். மா- 
என்னும் ஓரெழுத்தொரு ம�ொழி நிலைத்திணைப் 
(தாவரப்) ப�ொருளில் வருகின்ற வல்லினத்துக்கு 
ஏற்ற மெல்லினம் மிகும். மா - என்பது விலங்கு, 
பறவை, மாவு என்னும் ப�ொருளில் அமைந்தால் 
வருகின்ற வல்லினம் மிகும். மா - என்பது - 
பெரிய, பெருமை, மிகவும் என்னும் பண்புப் 
ப�ொருளில் அமைந்தால் மிகா என்பதனையும் 
அறிந்துக�ொண்டோம். ஆகையால், நாம் பேசும் 
ப�ோதும், எழுதும்போதும் இந்த நெறிமுறையைச் 
சரியாகக் கடைப்பிடித்துச் செம்மொழியான 
செந்தமிழ் ம�ொழியினைக் காப்போமாக. 
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கள் - கள்! 
முனைவர் ஆ. அரிமாப் பாமகன் 
மேனாள் ஆங்கில விரிவுரையாளர் 

புதுச்சேரி 

   "நல்ல பேரை வாங்க வேண்டும் 
	 பிள்ளைகளே! -நம் 
	 நாடு என்னும் 
	த�ோ ட்டத்திலே நாளை 
	 மலரும் முல்லைகளே! 
	 நல்ல பேரை 
	வா ங்க வேண்டும் 
	 பிள்ளைகளே! 
	 (வாலி,  நம்நாடு)  
    		  ***** 
	 கள்ளைக் கண்டுபிடித்த அறிவாளி 
யார�ோ அவர் பேரறிஞராக அதிலும் குறிப்பாக 
ம�ொழியியல் பேரறிஞராக இருந்திருக்க 
வேண்டும்!  
 
	த மிழுக்கு உயர்திணை,  அஃறிணை 
வகுத்த  பேரறிஞரைப் ப�ோலவே,  ஐம்பால் 
இலக்கணம் தந்த பேரறிஞரைப் ப�ோலவே 
பன்மை ஈறாக - விகுதியாகக் 'கள்' என்னும் 
ஒற்றை உருபைக் கண்டறிந்து தந்தவரும் 
மாபெரும் பேரறிஞரே! ம�ொழிக்கட்டமைப்புக்கு 
உதவிய முன்னைப் ப�ொறிஞரே! 
 
அவன், அவள் - அவர்! 
அவர் பன்மையாயினும் அவன்கள் 
அவனுங்கள், அவள்கள்,  அவளுங்கள் 
என்பன இன்றும் பேச்சுவழக்கில் உள்ளன. 
அவர் பன்மையாயினும் அவர்கள் என்னும் 
இருமடிப் பன்மையே வழக்கில் 
பெரும்பான்மையாக உள்ளது.  
[சிலர் அதுகள் என்றும் அவைகள் என்றும் 
கூடப் பேசுகின்றனர்,  எழுதுகின்றனர்.]  
 
தமிழ் ம�ொழியில் உயர்திணையிலும்,  
அஃறிணையிலும் (உயிருள்ளவை ஆயினும் 
உயிரற்றவை ஆயினும்) பெயருடன் 'கள்' 
சேரப் பன்மையாகிவிடும். வினைமுற்றுகளும் 
அவ்வாறே! 

 
ஆண் - ஆண்கள் 
பெண் - பெண்கள் 
ஆடு - ஆடுகள்  
மாடு - மாடுகள் 
மரம் - மரங்கள்  
செடி - செடிகள் 
ஆறு - ஆறுகள் 
மலை - மலைகள் 
  
'கள்' என்னும் ஒற்றைச் ச�ொல்லைப் பன்மை 
உருபாக்கி, ஆயிரக்கணக்கான 
ஆண்டுகளாகப் ப�ொருள் மாற்றமின்றிப் 
பயன்படுத்திவருகிற�ோம். 
எனக்கு வியப்பைத் தருகின்ற ஓர் இலக்கணச் 
சிறப்புக் கூறு இது! 
 
"கள்ளொடு சிவணும் அவ் இயற்பெயரே 
க�ொள் வழி உடைய பல அறி ச�ொற்கே." 
(த�ொல்காப்பியம்,  ச�ொல்லதிகாரம்,  பெயரியல் 15). 
 
மேலே குறிப்பிட்ட நூற்பாவில், த�ொல்காப்பியர், 
‘கள்' விகுதி சேர்த்துக் க�ொள்ளும் இடமும் 
உண்டு என்று கூறியிருப்பதை உணரலாம்.  
அவர் காலத்தில் கள் விகுதி சேர்க்காமலும் 
அஃறிணைப் பன்மை உணர்த்தப்பட்டது 
என்பதைக்  குறிப்பால்  அவர்  
உணர்த்துகிறார். 

  
மேலும், 'கள்' விகுதிய�ோடு வாரா அஃறிணை 
இயற்பெயர்கள், அவை க�ொண்டு முடியும் 
வினைகளை வைத்து ஒருமை, பன்மை 
தெரியப்படும் என்கிறார். 
"தெரிநிலை உடைய அஃறிணை இயற்பெயர் 
ஒருமையும் பன்மையும் வினைய�ொடு 
வரினே!" 
(த�ொல்காப்பியம், ச�ொல்லதிகாரம்,  பெயரியல் 17). 
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மக்கள்: 
"காதலர் உழைய ராகப் பெரிதுவந்து 
சாறுக�ொள் ஊரிற் புகல்வேன் மன்ற 
அத்த நண்ணிய அங்குடிச் சீறூர் 
மக்கள் ப�ோகிய அணிலாடு முன்றிற் 
புலம்பில் ப�ோலப் புல்லென்று  
அலப்பென் த�ோழியவர் அகன்ற ஞான்றே." 
(குறுந்தொகை 41). 
  
"மடவரே நல் ஆயர் மக்கள் நெருநை" 
(கலித் த�ொகை 102: 30). 
 
மாக்கள் = மக்கள்: 
 "கிளர் க�ோயில் ஒரு சிறை தங்கித் 
தவம் செய் மாக்கள் தம் உடம்பு இடாஅது 
அதன் பயம் எய்திய அளவை மான" 
(ப�ொருநராற்றுப்படை:  90-92). 
ப�ொருள்: செல்வச் செருக்கும் செம்மாந்த 
அழகும் சேர்ந்து கிளர்ச்சி யூட்டிய அவனது 
அரண்மனையின் ஓர் அறையில் 
தங்கியிருந்தோம். தவம் செய்யும் பெருமக்கள் 
தம் உடலை விட்டு உயிர் விலகுவதற்கு 
முன்பே தவத்தின் பயனை எய்துவர்.  
 
"காணிய சென்ற இரவல் மாக்கள்" 
(புற நானூறு 313: 3). 
 
ஆண்டு - ஆண்டுகள்: 
"குன்று மணந்த மலைபிணித் தியாத்தமண், 
ப�ொதுமை சுட்டிய மூவர் உலகமும், 
ப�ொதுமை இன்றி ஆண்டிசி ன�ோர்க்கும், 
மாண்ட வன்றே, ஆண்டுகள், துணையே 
வைத்த தன்றே வெறுக்கை;  
. . . . . . . . . .  
புணைகை விட்டோர்க்கு அரிதே, 
துணைஅழத் 
த�ொக்குஉயிர் வெளவுங் காலை, 
இக்கரை நின்று இவர்ந்து உக்கரை 
க�ொளலே." 
(புறநானூறு 357). 
உரை: சேர ச�ோழ பாண்டியர் என்னும் மூவர் 
உலகத்தையும் ஒருங்கு ஆண்ட பேரரசர்க்கும் 

வாழும் ஆண்டுகளும், துய்க்கும் செல்வமும் 
வரையறுக்கப்பட்டுள்ளன. வரையறுத்த 
அளவுக்கு மேல் யாரும் துய்க்க இயலாது. இது 
அவரவருக்குத் தரப்பட்டுள்ள புணை (தெப்பம்). 
(இதனை விதி, ஊழ், பால் என்றெல்லாம் 
கூறுவர்) இந்தத் தெப்பத்தைத் 
கைவிட்டுவிட்டுச் செல்ல யாராலும் முடியாது. 
ஒருவருக்குத் துணை என்பது கணவன்-
மனைவி உறவுதான். கூற்றுவன் ஒருவர் 
உயிரை எடுக்கும்போது மற்றொருவர் 
அழுவதே அன்றி இவ்வுலத்தை விட்டுவிட்டு 
அவ்வுலகத்துக்கு அவருடன் செல்ல இயலாது. 
இதுவே உலகியல் மாட்சி.   
 
ச�ொல் - ச�ொற்கள்: 
கண்ணொடு கண்இணை ந�ோக்கொக்கின் 	
		வா  ய்ச்சொற்கள் 
என்ன பயனும் இல  (குறள் 1100). 
ப�ொழிப்பு: கண்கள�ோடு கண்கள் ந�ோக்கால் 
ஒத்திருந்து அன்பு செய்யுமானால் 
வாய்ச்சொற்கள் என்ன பயனும் இல்லாமற் 
ப�ோகின்றன. 
 
"மிகுக�ொடா முத்தஞ் சூட்டி 
மீளிமை தீர்த்து மின்னு 
நகுக�ொடா மணிகள் நல்ல 
தெளித்துக்கொண் டெழுதி நன்பொன் 
முகபடாம் வைப்ப வாட்செற்று 
அழன்றுகண் கரிந்த முல்லைத் 
த�ொகுகடாங் க�ோதை வெய்ய 
துணைமணி முலைகள் தாமே." 
(சீவகசிந்தாமணி 1486). 
பிற ம�ொழிகளை ஒப்பு ந�ோக்கலாம். 
இந்தி:
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ஆங்கிலம்: 
ஒருமை       பன்மை 
----------------      --------------- 
deer                  deer 
fish                   fish  
boy                   boys 
box                   boxes 
leaf                   leaves 
wife                  wives 
goose               geese 
tooth                teeth 
baby                 babies 
man                  men 
ox                    oxen 
datum               data  
 
பிரஞ்சு: 
un bras : an arm 
des bras : some arms 
 
un choix : a choice 
des choix : some choices 
 
un stylo : a pen 
des stylos : some pens 
 
un livre : a book 
des livres : some books 
 
un château : a castle 
des châteaux : some castles 
 
un neveu : nephew 
des neveux : nephews

 

 
un animal : an animal 
des animaux : some animals  
 
un cheval : a horse 
des chevaux : some horses 
 
un journal : a newspaper 
des journaux : some newspapers 
 
un oeil : an eye 
des yeux : some eyes 
 
சில ம�ொழிகளில் ஒருமை இருமை பன்மை 
என எண் பாகுபாடும் அதற்கான திரிபுகளும் 
உண்டு. சங்கதத்திலும் உண்டு.  
 
தமிழின் எளிமை,  இனிமைப் பண்புகளில் 
'கள்' என்னும் பன்மை விகுதிக்குச் சிறப்பிடம் 
உண்டு! இந்தக் 'கள்' அறிவியல் 
கண்ணோட்டத்துக்கும் கணினிப் 
பயன்பாட்டுக்கும் உதவும் என்று 
கருதுகிறேன்.  
 
பல் - பல  ->  poly,  plural. 
பன்மைத்துவம்  ->  pluralism. 
 
plural (adj.) 
late 14c., originally in grammar (distinguished from 
singular), "containing or consisting of more than one," 
from Old French plurel "more than one" (12c., 
Modern French pluriel) and directly from Latin pluralis 
"of or belonging to more than one," from plus 
(genitive pluris) "more" (see plus). The noun meaning 
"a plural number" is from late 14c. 
          *******

“செவியிற் சுவையுணரா வாயுணர்வின் மாக்கள்

 அவியினும் வாழினும் என்“  

							       - திருக்குறள் 420
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எண்ணவும் ஆராயவும் வல்ல மனிதனின் மனநிலைமையும் வாழ்க்கைத் தேவையும் 

மாறக்கூடியது; முரண்பாடுடையது. ஒரு நேரத்தில் தேவைப்படுவது, வேற�ொரு நேரத்தில் 

தேவைப்படாமல் இருக்கலாம். ஒரு ப�ொருளால் கிடைக்கின்ற மகிழ்ச்சியும் களிப்பும் 

மற்றொன்றாலும் பெறப்படலாம். ஆனால் இவை இரண்டின் பண்பும் மாறுபடலாம். ஒருவருக்கு 

மகிழ்ச்சியாக அமைவது பிறருக்கு ஏற்புடையதாக இல்லாமல் ப�ோகலாம். இத்தகைய இருமை/ 

மாற்ற முரண் நிலையை அற இலக்கியங்கள் வெளிப்படுத்தி அறமுரைத்தல் இயல்பானது; 

தேவையானது. த�ொல்காப்பியம் சுட்டுகின்ற காஞ்சித் திணை, பத்துப்பாட்டின் மதுரைக்காஞ்சி, 

முரண் த�ொடை ஆகியன இவண் ஒப்பத்தக்கன. 

மனமும் அறிவும் ஒன்றோடு மற்றொன்றை ஒப்பியும் உறழ்ந்தும் அறியத்தக்கன. 

அறிவாக்கத்திற்கும் ஒன்றின் சிறப்புகளைத் தெளிவதற்கும் இத்தகைய ஒப்பீடுகள் 

வாய்ப்பாகின்றன. மானுட மேன்மைக்கான க�ொள்கை வரைவான வள்ளுவம், புணர்ச்சி விதும்பல் 

அதிகாரத்தில்,

	  உள்ளக் களித்தலும் காண மகிழ்தலும் 

                       கள்ளுக்குஇல் காமத்திற்கு உண்டு ( குறள் 1281) 

என்னும் குறட்பாவில் இத்தகைய மாறுபாட்டை எடுத்துரைக்கின்றது. இக் குறட்பாவைத் 

தலைவன், தலைவி ஆகிய இருவரின் நாடகத் தனிம�ொழியாகவும் மனித அனுபவமாகவும் 

ஏற்கலாம்; இளைய�ோர்க்கு விளக்கலாம். 

   	 பிரிந்து சென்ற தலைவன் வந்ததும் / பிரிவுக் குறிப்பு உணர்த்தியதும், அவன�ோடு ஊடாமல் 

தலைமகள் புணர்ச்சிக்கு விழைகின்றாள். அப்போது வெளிப்படுத்தப்பட்ட கூற்றாக இது 

அமைகின்றது. இதில் கள்ளும் காமமும் உறழப்படுகின்றன. காதல் தலைவனை/ தலைவியைக் 

கண்டதும் ஏற்படுகின்ற மனநிறைவான மகிழ்ச்சியும் புணர்ச்சியால் கிடைக்கின்ற அகநிறைவும் 

காமத்தின் விளைவு. இவ்வாறான விளைவு கள்ளால் ஏற்பட்டாலும், அது ஏற்புடையதன்று; 

விலக்கத்தக்கது;  உடல்நலனைக் கெடுக்கவல்லது; பின்விளைவும் பயனற்றது. கள்ளுண்ணலைக் 

கடிந்து, வெறுக்க அறமுரைத்த திருவள்ளுவர், இங்கும் அந்த அறத்தை நினைவூட்டி, நல்லதை 

மட்டும் நாடுக என்று வலியுறுத்துகின்றார். கள்ளையும் காமத்தையும் இல்லை ×  உண்டு  என்று 

உறழ்ந்து ஒன்றின் சிறப்பைச் சுட்டி, அறமுரைக்கின்ற/ காம உளவியலை, மகிழ்வித்து மகிழ் 

என்று விளக்கும் வள்ளுவம் கற்று இன்புறத்தக்கது; இளைய�ோர் ஒழுகி உயர வழிகாட்டுவது. 

இதற்கு உரைகளும் வாய்ப்பாகின்றன.

                                                             *******

 முனைவர் ப. க�ொழந்தசாமி, 

அரசினர் ஆய்வு நிறுவனம், புதுச்சேரி.

வள்ளுவம் - உறழ்பொருள்:  
          இல்லை ×  உண்டு  	
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காலங்கள் கடந்தாலும், கண்டங்கள் கடற்கோள்களால் அழிந்தாலும் என்றும் அழியாச் 
செல்வமாய் நின்று நிலைபெற்றது தமிழ்மொழி. ஆண்டு இதுவென அறுதியிட முடியாத 
த�ொன்மரபைப் பெற்றது நம் ம�ொழி. தமிழ் என்னும் ச�ொல்லே இறவா நிலையை அளிக்கும் 
அமிழ்தம் ப�ோன்றது. தமிழ்மொழி ”த�ொன்மை, முன்மை, எண்மை, ஒண்மை, இளமை, வளமை, 
தாய்மை, தூய்மை, செம்மை, மும்மை, இனிமை, தனிமை, நுண்மை, திருமை, இயன்மை, 
வியன்மை” என்னும் செவ்வியல் பண்புகளைக் க�ொண்டுள்ளது என்கிறார் ம�ொழிஞாயிறு 
தேவநேயப்பாவாணர். 

வரலாற்றுக்கு எட்டாத முதுபழந் த�ொன்மொழியாகும் உயர்தனிச் செம்மொழியான தமிழ். 
இது உலகத்து இருளை அகற்றும் சுடராகும்.

“ஓங்க லிடைவந் துயர்ந்தோர் த�ொழவிளங்கி

 ஏங்கொலி நீர்ஞாலத் திருளகற்றும் - ஆங்கவற்றுள்

 மின்னேர் தனியாழி வெங்கதிர�ொன் றேனையது

 தன்னே ரிலாத தமிழ்”

மலையில் த�ோன்றி உலக�ோர் இருள் அகற்றி, உயர்ந்தோர் த�ொழத் த�ோன்றியவை இரண்டாகும். 
ஒன்று, மின்னேர் தனியாழியான கதிரவன் என்னும் ஞாயிறு, மற்றொன்று தன்னிகரற்ற 
தமிழ்மொழி எனத் தண்டியலங்கார மேற்கோள் பாடல�ொன்று கூறுகிறது. “தமிழர்க்குள்ள 
பெருமை எல்லாம் அவர் த�ொன்றுத�ொட்டுத் தூயதாக வழங்கிவரும் தமிழ்மொழியினைச் 
சார்ந்திருக்கின்றது“ என்கிறார் மறைமலையடிகள்.

	 “என்னை நன்றாக இறைவன் படைத்தனன்

	   தன்னை நன்றாகத் தமிழ் செய்யுமாறே“

என்றார் திருமூலர். தன் பிறவியின் முழுமை என்பதே ம�ொழியால் பெறத்தக்கது என்பதைத் 
தம் வாய்மொழியால் உணர்த்துகிறார். 

	த மிழர்கள் தம் வாழ்வோடு இணைந்து தம் வாழ்வுக்காகப் படிப்படியாக உருவாக்கிய 
ம�ொழி. செயற்கையாக அன்றி இயற்கையாக உருவாகிய இயல்பான ம�ொழி. இயற்கையாக 
உருவாகியது என்பதால் ஒவ்வொரு ச�ொல்லுக்கும் வேர்ச்சொல் தமிழில் உண்டு. நமது 
நாட்டிற்குச் “செந்தமிழ்நாடு“ என்று பெயர் வைத்தவர் பாரதியார். நாட்டிற்கு அடைம�ொழியாக 
ம�ொழியும், ம�ொழிக்கு அடைம�ொழியாகச் செம்மையும் கூறியது பெரும் சிறப்பாகும்.

	

முனைவர் வே.அருட்பாமணி 

உதவிப் பேராசிரியர்த, மிழ்த்துறை 
இந்தோ - அமெரிக்கன் கல்லூரி, செய்யார், 

திருவண்ணாமலை மாவட்டம்

நமது சூழலும் தமிழாகட்டும்!
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	 ஒட்டக்கூத்தர் வேளை தாண்டியும் உண்ணாது சிந்தனையில் இருந்தார். அது கண்ட 
அவரின் மனைவி “இந்தப் பாலையாவது குடியுங்கள்“ என்றார். அதற்கு ஒட்டக்கூத்தர், 
”வேண்டாம்மா, இன்று அரசவையில் புகழேந்தி அரங்கேற்றிய நளவெண்பாவைக் கேட்டபின் 
இவ்வூனுடல் பசியை அறியுமா? நான் தமிழ்ச்சுவையைப் பருகியவன்” என்றாராம். நம் வாழ்வோடு 
இணைந்து இழைந்தது நம் தாய்மொழியாம் தமிழ்மொழி. அறம் வைத்துப் பாடிய கலம்பகம் 
கேட்டால் உயிர்பிரியும் எனத் தெரிந்தும் தமிழைச் சுவைப்பதன் மூலம் சாவே வரினும் அதனை 
மகிழ்வொடு ஏற்பேன் என்று கூறிய நந்திவர்மனை நாடறியும். ஆதிகால மனிதனின் அருமை 
ம�ொழியாகத் த�ோன்றி, காலங்கள் பல கடந்தும் இன்றும் முத்தமிழாய், செந்தமிழ், பைந்தமிழ், 
அருந்தமிழ், நறுந்தமிழ், தீந்தமிழ், ஒண்டமிழ், தண்டமிழ், வண்டமிழ், தெளிதமிழ், தென்றமிழ், 
நற்றமிழ், தெய்வத்தமிழ், மூவாத்தமிழ், கன்னித்தமிழ், கனித்தமிழ், கணித்தமிழ் என்று பலவாறு 
ப�ோற்றப்படுகிறது. மக்களின் அன்றாட நிகழ்வுகளை வெளிப்படுத்தும் காலக் கண்ணாடியாய் 
இலக்கியங்கள் திகழ்கின்றன. “யாதும் ஊரே யாவரும் கேளிர்” “தீதும் நன்றும் பிறர்தர வாரா” 
“பிறப்பொக்கும் எல்லா உயிர்க்கும்“ “உண்டாலம்ம இவ்வுலகம்“ “சுழன்றும் ஏர்ப்பின்னது 
உலகம்” ப�ோன்ற இலக்கிய அடிகள் இன்றும் வாழ்ந்து க�ொண்டிருக்கிற மக்களுக்கு 
வழிகாட்டும் கலங்கரை விளக்கமாய்த் திகழ்கின்றன. ம�ொழி இலக்கை, குறிக்கோளை 
மக்களிடையே விதைத்துப் பண்பட்ட மனிதர்களாய் வாழ வகை செய்கிறது.

	 எதிர்பாராத விதமாய்த் தலைவன் தலைவியின் சந்திப்பு நிகழ்கிறது; காதல் மலர்கிறது. 
முன்பின் அறியாதவருடன் பழக்கம் என்பதால் தலைவிக்கு அச்சமும், ஐயமும் மேலிடுகிறது. 
எங்கு இவன் நம்மை ஏமாற்றிவிடுவான�ோ என மனம் மருள்கிறது. இதையறிந்த தலைவன் 
தமிழ்ச்சுவை ப�ொதிந்த பாடல் மூலம் தலைவியின் மனக்கவலையை மாற்றுகிறான்; அன்பைக் 
காட்டுகிறான்.

	 “யாயும் ஞாயும் யாராகி யர�ோ

	  எந்தையும் நுந்தையும் எம்முறைக் கேளிர்

	  யானும் நீயும் எவ்வழி அறிதும்

	  செம்புலப் பெயல் நீர்போல

	  அன்புடை நெஞ்சம் தாம்கலந் தனவே”

என்று தலைவிக்குக் காதல் அச்சத்தைப் ப�ோக்கி தமிழ்ச்சுவையின் உச்சத்தைக் காட்டுகிறார். 
இத்தனை கவி வல்லமை தமிழ்மொழியைத் தவிர வேறெந்த ம�ொழிக்கு உண்டு.

	 “யாமறிந்த ம�ொழிகளிலே தமிழ்மொழிப�ோல் 

	  இனிதாவது எங்கும் காண�ோம்”

என்ற மகாகவியின் ச�ொற்கள் எத்தனை ம�ொழிகள் ஒருவர் கற்றாலும் அது அவரவர் 
தாய்மொழிக்கு ஈடாகாது என்பதை உணர்த்துகிறது. அந்த “இன்பத் தமிழ் உயிருக்கு நேர்“ 
என்ற புரட்சிக்கவியை இங்கு ந�ோக்குவ�ோம்; அமிழ்தாம் தமிழை அகத்தில் நினைப்போம்; 
உயிரான தமிழை உள்ளத்தில் க�ொள்வோம். தமிழ்மொழி நம் உணர்வெனக் க�ொள்வோம். 
எத்தனைய�ோ இலக்கியங்களை ஈன்றெடுத்த நம் உயர்தனிச் செம்மொழியாம் தமிழ்மொழியை 
நாளும் ப�ோற்றுவ�ோம்.  

	



15  ச�ொல்வயல் செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தின் வெளியீடு

முனைவர் பி. பாலசுப்பிரமணியன்

ஆய்வு ஒருங்கிணைப்பாளர் (ம) உதவிப் பேராசிரியர்
தமிழ் முதுகலை மற்றும் ஆய்வுத்துறை
மருதர் கேசரி ஜெயின் மகளிர் கல்லூரி
வாணியம்பாடி, திருப்பத்தூர் மாவட்டம்.

பண்டைத் தமிழ்ச் சமூகத்தின் வாழ்வியலை அறிந்து க�ொள்வதற்குச் சங்கப் பாடல்கள் 
உதவுகின்றன. சங்கப் பாடல்களில் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ள ச�ொற்களின் வாயிலாக வரலாற்றையும் 
அன்றைய காலத்து நிலவியல் சூழலையும் அறிந்துக�ொள்ள முடிகிறது. இன்று இந்தியா 
முழுமைக்கும் வெவ்வேறு மாநிலங்களில் கடலை ந�ோக்கி விரையும் ஆறுகள், ஆறுகளை ஒட்டிய 
க�ோயில்கள் புனிதமான இடங்களாகக் கருதப்படுகின்றன. வட இந்திய மக்கள் இராமேசுவரத்தை 
ந�ோக்கிப் பயணிப்பதையும் தென்னிந்திய மக்கள் காசியைத் தரிசிக்கப் பயணிப்பதையும் 
த�ொன்றுத�ொட்டுக் காண முடிகிறது. இவ்வாறான சூழலில் சங்க இலக்கியங்களில் கங்கை, 
வையை, காவிரி, ப�ொருநை ஆறுகள் பற்றிய குறிப்புகள் காணக்கிடைக்கின்றன. இங்கு, கங்கை 
என்ற ச�ொல் சங்க இலக்கியத்தில் எந்தெந்த நூல்களில், எத்தனை பாடல்களில், என்ன 
ப�ொருண்மையில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது என்பதை ஆராயும் ந�ோக்கில் இக்கட்டுரை அமைகிறது.

சங்க இலக்கியம் – கங்கை

சங்க இலக்கியமான எட்டுத்தொகை, பத்துப்பாட்டு நூல்களில் கங்கை என்ற ச�ொல் 
இடம்பெறுகிறது. 

	 “எட்டுத்தொகை நற்றிணையில் 189, 369 ஆம் பாடல்களிலும் அகநானூறு 265 ஆம் 
பாடலிலும் புறநானூறு 161 ஆம் பாடலிலும் பரிபாடல் 16 ஆம் பாடலில் 36 ஆவது அடியிலும் கங்கை 
என்ற ச�ொல் இடம்பெறுகிறது. பத்துப்பாட்டுப் பெரும்பாணாற்றுப்படையில் 431 ஆவது அடியிலும் 
மதுரைக்காஞ்சியில் 696 ஆம் பாடலடியிலும் பட்டினப்பாலையில் 190 ஆம் அடியிலுமாகக் கங்கை 
என்ற ச�ொல் பதிவுசெய்யப்பட்டுள்ளது” என்பர் பெ. மாதையன், தாமஸ்லெக்மன், தாமஸ்மால்டன்.

நற்றிணை – கங்கை

சங்க இலக்கிய அகநூல்களுள் ஒன்று நற்றிணை. நானூறு பாடல்களைக் க�ொண்டது. 
இந்நூலின் 189 ஆவது பாடலில் ‘கங்கை’ ச�ொல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.

தலைவனின் பிரிவால் உடல்மெலிந்து வருத்தத்துடன் இருக்கின்ற தலைவியிடம், 
தலைவன் விரைந்து உன்னைக் காண வருவான் என உறுதிபடக்கூறி த�ோழி ஆற்றுவிப்பதாக, 
இப்பாடல் அமைந்துள்ளது. இப்பாடலைப் பாடிய புலவர் பெயர் குறிப்பிடப்படவில்லை.

தலைவியிடம் “க�ொடிய க�ொலைத்தொழிலைச் செய்வதில் வல்லவனாக இருக்கின்ற 
வேட்டுவன் விரித்துவைத்த வலையை அறுத்துவிட்டோடும் சேவல் புறா, சிலந்திப் பூச்சி தன் 
வாயின் நூலாலே கட்டிய வலையைக் கண்டு அஞ்சும். அத்தகைய சுழன்று அடிக்கின்ற 
சூறைக்காற்றை உடையதுமான சுரவழியில் தலைவன் சென்றார். அவரில்லாமல் சிறிதும் என்னால் 
வாழமுடியாது. இது அவருக்குத் தெரியும் இருப்பினும் அவர் இன்னும் என்னைக் காண வரவில்லை. 
அவ்வாறு  வரவில்லையென்றால் அவர் எங்கு சென்றிருப்பார்? வருத்துகின்ற சினமுடைய 
தெய்வத்தின் சினத்தை நீக்கப் பாணர் சிறிய யாழின் நரம்பை இசைப்பதைப் ப�ோல, இனிய குருகுப் 
பறவைகள் இருக்கின்ற கங்கையாற்றின்கண் ஓடுகின்ற மரக்கலத்தில் ஏறி எங்கேயாவது 
சென்றிருப்பார் எனக் கருதுகிறாயா? வேறு ஏதேனும் த�ொழில் மேற்கொண்டு அகன்றிருப்பார்? என 
நினைக்கின்றாயா? அவர் ஓரிடத்தும் ப�ோகமாட்டார், வேறு செயலும் செய்யமாட்டார். அவர் 
இப்பொழுதே வருவார் நீ வருந்தாதே“ என்கிறாள் த�ோழி என்பதை,

”தம் அலது இல்லா நம் நயந்து அருளி
இன்னும் வாரார் ஆயினும் சென்னியர்
தெறல் அருங் கடவுள் முன்னர் சீறியாழ்

சங்க இலக்கியத்தில் கங்கை



16  ச�ொல்வயல் செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தின் வெளியீடு

நரம்பு இசைத்தன்ன இன்குரற் குருகின்
கங்கை வங்கம் ப�ோகுவர் க�ொல்லோ
எவ்வினை செய்வர்கொல் தாமே வெவ்வினை”         	

				    (நற்.பா.எ. 189)

என்ற பாடல்வழி அறியலாம். இந்தப் பாடலில் 
இடம்பெற்றுள்ள கங்கை வங்கம் என்ற ச�ொல் 
தலைவன் த�ொழில் நிமித்தமாக வடபகுதிக்குச் 
சென்றிருக்கலாம் என்பதை உணர்த்துகிறதா? 
குருகுகள் நிரம்பி இருக்கின்ற கங்கை ஆறு 
எனக் காட்சிப்படுத்துவதன் வழி பாடலை 
இயற்றியப் புலவருக்குக் கங்கையாறு குறித்துத் 
தெரிந்திருக்கிறதா? கங்கையாற்றை இங்கே 
குறியீடாகப் பயன்படுத்த வேண்டிய அவசியம் 
ஏன் வந்தது? ஒருவேளை கங்கை என்று 
குறிப்பிட்டதனால் தலைவியை மறந்து துறவற 
மனநிலைக்குச் சென்றிருப்பானா? இல்லை 
தலைவியை ஆற்றுப்படுத்துதலுக்காகத் த�ோழி 
கங்கையை ஓர் உவமைக்காகப் 
பயன்படுத்தியிருப்பாளா? எனப்பல கேள்வி 
எழுகிறது. அந்தக் காலத்திலேயே 
படைப்பாளிகளுக்குக் கங்கை பற்றிய அறிமுகம் 
இருந்திருக்கிறது என்பது தெளிவாகிறது.

நற்றிணை 369 ஆவது நெய்தல் திணை 
தலைவி கூற்றுப் பாடலிலும் கங்கைப் 
பேர்யாற்றுக் கரை என்பது இடம்பெற்றுள்ளது. 
இந்தப் பாடலைப் பாடியவர் மதுரை 
ஓலைக்கடையத்தூர் நல்வெள்ளையார் என்பவர் 
ஆவார். காதலை முறையாகத் தலைவி 
வெளிப்படுத்திய பிறகு, தலைவன் திருமணத்தை 
இடை வைத்துப் ப�ொருள்வயிற் பிரிந்தான். 
இருப்பினும் அவனின் பிரிவை மனம் ஏற்க 
மறுக்கிறது. ஒவ்வொரு நாள் மாலைப்பொழுதும் 
பிரிவுத் துன்பத்தை அனுபவிக்கிறேன் எனத் 
த�ோழியிடம்,

ஞெமை மரங்கள் ஓங்கி உயர்ந்த 
இமயமலையின் உச்சியினிடத்து வானிலிருந்து 
மலை வீழ்ந்தால் உண்டாகும் வெள்ளிய 
அருவியை உடைய பெரிய கங்கையாற்றைக் 
கரை கடந்து நீர் இறங்கி, அணையை 
உடைக்கும் வெள்ளம் ப�ோன்று பெருகி வரும் 
என் நிறையை அழிக்கும் காமவெள்ளத்தை 
நான் எவ்வாறு நீந்துவேன் என்பதை அறிய 
மாட்டேன். நான் எவ்வாறு பிழைப்பேன�ோ? 
என்பதை,

“ஞெமை ஓங்கு உயர்வரை இமையத்து உச்சி
வாஅன் இழிதரும் வயங்கு வெள் அருவிக்
கங்கைஅம் பேர் யாற்றுக் கரை இறந்து இழிதரும்
சிறை அடு கடும்புனல் அன்ன என்
நிறை அடு காமம் நீந்துமாறே“                                         	

				    (நற்.பா.எ.369) 

என்ற பாடல் வெளிப்படுத்துகிறது. இந்தப் 
பாடலில் தலைவியின் பிரிவுத்துயரத்திற்குப் 
(காமவெள்ளம்) பெரிய கங்கையாற்றங்கரையில் 
பெருகிவரும் வெள்ளம் உவமையாகப் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இப்பாடலில் 
கங்கையாற்றின் த�ோற்றம் இமயமலை 
என்பதைப் பதிவு செய்கிறார் இப்புலவர். 
மேற்கண்ட இரண்டு பாடல்களிலும் தலைவியின் 
பிரிவுத்துன்பத்திற்கு உவமையாகக் கங்கையாறு 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளமையை அறிகிற�ோம்.

அகநானூறு – கங்கை

அகநானூறு 265 ஆம் பாலைத்திணை 
தலைவி கூற்றுப் பாடலில் கங்கை என்ற ச�ொல் 
இடம்பெற்றுள்ளது. தலைவன் தலைவியைப் 
பிரிந்து ப�ொருளீட்டச் செல்கிறான். ஆனால், 
அவன் குறித்த நேரத்தில் வரவில்லை, காலம் 
நீட்டிக்கிறான். இதனால், மனம் வருந்திய 
தலைவி த�ோழியிடம்,

நம்மைவிட உறுதி தருவதாக எண்ணிச் 
சென்று தேட முனைந்துள்ள ப�ொருளானது, 
அகற்சியுடைய விண்ணகப் பரப்பில் உயர்ந்து 
த�ோன்றி, புகைப�ோல் ப�ொலிவுற்றுத் திகழ்ந்து, 
எரிகின்ற தீச்சுடர் ப�ோன்று, த�ோற்றம் தரும் 
பனிப்பொழுதும் இமயமாகிய மலையைவிட 
மிகப்பெரித�ோ? அன்றிப் பல்வகைப் புகழும் 
ப�ோர்வெல்லும் ஆற்றலும் உடைய நந்தர் 
என்பவரது சிறப்புமிக்கப் பாடலிபுரத்திலே ஈட்டித் 
திரட்டிக் குவித்து வைத்திருந்து, பின்னர் 
கங்கையாற்றின் நீரடியில் மறைந்தொழிந்த 
நிதியம் ப�ோன்ற பெரும்பொருள�ோ? 
இவ்விரண்டும் இல்லையாயின் நம் தலைவர் 
நம்மைத் துறந்து சென்ற காரணம்தான் என்ன? 
என்பதை,

“புகையின் ப�ொங்கி வியல்விசும்பு உகந்து
பனிஊர் அழற்கொடி கடுப்பத் த�ோன்றும்
இமயச் செவ்வரை மானும் க�ொல்லோ?
பல்புகழ் நிறைந்த வேல்போர் நந்தர்
சீர்மிகு பாடலிக் குழீஇக் கங்கை
நீர்முதல் கரந்த நிதியம் க�ொல்லோ?

எவன்கொல் வாழி த�ோழி“     (அக.பா.எ.265)

என்ற பாடல் வழி அறியலாம். இப்பாடலில் 
கங்கையை நந்தனின் வரலாற்றோடு 
இணைத்துப் பேசுகிறது. இந்தப்பாடலிலும் 
தலைவியின் பிரிவுத்துயருக்குக்  கங்கையாறு 
பேசப்பட்டுள்ளது.

புறநானூறு – கங்கை

புறநானூறு 161 ஆவது பாடலில் கங்கை 
என்ற ச�ொல் இடம் பெற்றுள்ளது. குமணனின் 
வள்ளல்தன்மையைப் பெருஞ்சித்திரனார் 
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புகழ்ந்து பாடி யானை (பகடு) பரிசாகப் பெற்றத் 
தகவலை இப்பாடல் பதிவு செய்கிறது. இது 
பரிசில் துறையிலமைந்த பாடாண்திணைப் 
பாடலாகும்.

பெரிதாக ஒலிக்கின்ற பரப்பினையுடைய 
கடல்நீர் குறைபட நீரை முகந்து க�ொண்டு 
வேகமாகச் செல்லக்கூடிய மழைமேகங்கள் 
வேண்டிய இடத்தில் திரளாகக் குவிந்து ஒரு 
பெரிய மலைப�ோல் காட்சியளித்தன. சூல் 
முதிர்ந்து இடி, மின்னல் முதலாகிய 
த�ொகுதியுடன் இணைந்து மழை முறையாகப் 
ப�ொழிந்தது. அவ்வாறு வளத்தை அளிக்கக்கூடிய 
மழை இல்லாத க�ோடை காலத்தில் அனைத்து 
உயிரினங்களும் நீருண்ணச் செல்லும் 
கங்கையில் கரை ப�ொருந்தி வெள்ளம் 
நிறைந்திருக்கும். எல்லா உயிர்களும் நீர் 
உண்பதற்குக் காரணமாக இருக்கின்ற கங்கைப் 
பெருவெள்ளத்தைப் ப�ோல குமண வள்ளலே 
நீயும் எங்களுக்கும் பிறருக்கும் தலைமையாக 
இருந்து பாதுகாக்கிறாய் என்பதை,

நீண்டு ஒலி அழுவம் குறைபட முகந்து க�ொண்டு
ஈண்டு செலல் க�ொண்மூ வேண்டுவயின் குழீஇ
பெருமலை அன்ன த�ோன்றல் சூழ் முதிர்பு
உரும் உரறு கருவிய�ொடு பெயல் கடன் இறுத்து
வள மழை மாறிய என்றூழ்க் காலை
மன்பதை எல்லாம் சென்றும் உண, கங்கைக்
கரை ப�ொரு மலிநீர் நிறைந்து த�ோன்றியாங்கு

எமக்கும் பிறர்க்கும் செம்மலை ஆகலின்”    
					     (புற.பா.எ.161)

என்ற  புறநானூற்றுப்பாடல் உணர்த்துகிறது. 
இப்பாடலில் பெருஞ்சித்திரனார் மழை 
பெய்வதற்குரிய அறிவியலை மட்டும் 
ச�ொல்வதல்லாமல் கங்கை நீர் எவ்வாறு 
பல்உயிர்களுக்கு உணவு ஆதாரமாக 
இருக்கிறது என்பதைக் குறிப்பிடுகிறது. 
பல்லுயிர்களுக்குப் பயன்படும் கங்கையாற்றைப் 
ப�ோல நீயும் பலருக்குப் பயன்படக்கூடிய 
மனிதராக இருக்கிறாய் என்று புகழ்ந்துரைக்கிறார் 
புலவர்.

அன்றைய காலத்திலிருந்து இந்தியாவில் 
ஓடும் நதிகளைப் பற்றிய புரிதலும் அறிமுகமும் 
பழந்தமிழர்களுக்கு இருந்திருக்கின்றன.  
குறிப்பாக, சூழலியப் பன்மைத்துவம் குறித்த 
பார்வை அவர்களுக்கு இருந்திருக்கிறது.

பரிபாடல் – கங்கை

பரிபாடல் நூலிலுள்ள 16 ஆவது 
வைணவப் பாடலில் கங்கை என்ற ச�ொல் 
இடம்பெற்றுள்ளது. நல்லழிசியார் பாடி 
நல்லச்சுதனார் இசையமைத்து ந�ோதிறப் 

பண்ணில் உருவான பாடல் இது. 

காதற்பரத்தையுடன் வையையில் நீராடிய 
தலைவன் தலைவியை ஏற்றுக்கொள்ளச் 
ச�ொல்லித் த�ோழியிடம் வாயில் வேண்டுகிறான். 
அவள் வையையில் நீராடியவாறே வாயில் 
மறுத்துக் கூறுவதாக இப்பாடல் அமைந்துள்ளது.

மலையிலிருந்து இறங்கிவரக்கூடிய 
அருவி சமவெளி நிலத்தை அடைந்து 
இருகரைகளிலும் உள்ள மலர்கள் பூக்கக்கூடிய 
மரங்களைச் சார்ந்து பூக்களைக் க�ொணர்ந்து 
வருகிறது. மரங்களில் வீழ்ந்த மலர்களும் 
மகளிரும் மைந்தரும் சூடிப்போட்ட மலர்களும் 
ஆற்றின் உடல்முழுவதும் மலர்களால் 
மூடப்பட்டுக் கிடக்கிறது. விண்மீன்களாகிய 
முத்துகள் பூத்து விளங்கும் வானத்திலிருந்து 
பெரிய கங்கையாறு ப�ோன்று இந்த வையை 
ஒத்திருக்கிறது. வண்டுகள் ஒலிக்கும் வையை 
ஆற்றுக்கு இது இயல்பானதாகும் என்பதை,

”மலையின் இழி அருவி மல்கு இணர்ச் சார்ச் சார்க்
கரைமரம்  சேர்ந்து  கவினி மடவார்
நனைசேர் கதுப்பினுள் தண்போது மைந்தர்
மலர்மார்பின் ச�ோர்ந்த மலர் இதழ் தாஅய்
மின்ஆரம் பூத்த வியன் கங்கை நந்திய
வானம் பெயர்ந்த மருங்கு ஒத்தல் எஞ்ஞான்றும்
தேன் இமிர் வையைக்கு இயல்பு”                                    	

			   (பரி.பா.அடி. 32 – 38)

என்ற பாடல் வெளிப்படுத்துகிறது. வையை ஆறு 
கங்கையாறு ப�ோன்ற த�ோற்றமுடையது 
என்கிறார் புலவர். வையையும் கங்கையையும் 
ஒப்புமைப்படுத்திருப்பது கவனத்திற்குரியதாகும். 
பரிபாடலில் செவ்வேள், திருமால் ஆகிய 
கடவுள்களைப் பற்றிப் பாடல்கள் 
பாடப்பட்டிருந்தாலும் அவற்றோடு கங்கையைப் 
புலவர்கள் இணைக்கவில்லை. வையை என்ற 
ஆற்றோடுதான் இணைத்துப் பேசுகிறார் என்பது 
கவனிக்கத்தக்கதாகும்.

பத்துப்பாட்டு – கங்கை

பத்துப்பாட்டில் பெரும்பாணாற்றுப்படை, 
மதுரைக்காஞ்சி, பட்டினப்பாலை ஆகிய மூன்று 
நூல்களில் உள்ள பாடலடிகளில் கங்கை என்ற 
ச�ொல் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது.

பெரும்பாணாற்றுப்படை - கங்கை

பத்துப்பாட்டு நூல் வரிசையில் 
நான்காவதாக இடம்பெறுவது 
பெரும்பாணாற்றுப்படை. த�ொண்டைமான் 
இளந்திரையனைச் சிறப்பித்துக் கடியலூர் 
உருத்திரங்கண்ணனார் பாடிய பாடலடிகள் 
பெரும்பாணாற்றுப்படை  நூலாக  அமைந்துள்ளது.
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அரசனது அரண்மனை முற்றச் 
சிறப்பைப் பற்றிப் பாடும் பகுதியில் கங்கை என்ற 
ச�ொல் இடம்பெற்றுள்ளது.

தேவர்கள் உறைகின்ற உச்சியை 
உடையதும் வெண்மையான 
அலைகளையுடைய நீர் கிழித்தோடுதலால் 
விளங்குகின்ற ஒளியையுடையதும் நெடிய 
சிகரத்தினின்றும் ப�ொன்னைக் க�ொழித்துக் 
க�ொண்டு குதிப்பதும் மக்கள் கடத்தற்கு 
அரிதாகவும் உள்ள கங்கையாற்றைக் கடந்து 
செல்ல விரும்பும் மக்கள், ஆற்றில் இயக்கப்படும் 
த�ோணி ஒன்றேயாதலால் அது வரும் 
காலம்பார்த்து அங்கேயே உறங்கிக் கிடந்ததைப் 
ப�ோல கெட்டுப்போகாத திறைப்பொருள்களுடன் 
நெருங்கித் திரண்டு உள்ளே நுழைய காலம் 
பெறாமையால் அதனை எதிர்பார்த்துக் 
காத்திருக்கின்ற மன்னர்கள் நிறைந்து செழித்த 
அரண்மனை முற்றம் இளந்திரையனுடையது 
என்பதை, 

“இமையவர் உறையும் சிமையச் செவ்வரை
வெண்திரை கிழித்த விளங்குசுடர் நெடுங்கோட்டுப்
ப�ொன்கொழித்து இழிதரும் ப�ோக்குஅருங் கங்கைப்
பெருநீர் ப�ோகும் இரியல் மாக்கள்
ஒருமரப் பாணியில் தூங்கி யாங்கு
த�ொய்யா வெறுக்கைய�ோடு துவன்றுபு குழீஇ
செவ்வி பார்க்கும் செழுநகர் முற்றத்து”              	

			   (பெரும்.பா.அடி. 429 – 435)

என்ற பாடலடிகள் உணர்த்துகின்றன. இந்தப் 
பாடலடிகள் கங்கையைக் கடக்கக் கலத்திற்காக 
மக்கள் கூட்டமாகக் காத்திருப்பதைப்போல  
இளந்திரையனைக் காண அவனது அரண்மனை 
முற்றத்தில் திறை செலுத்தும் மன்னர்கள் 
திரளாகக் காத்துக்கிடக்கின்றனர் என்று 
உவமையாகக் குறிப்பிடுகின்றன. கங்கையாறு 
மன்னனின் பெருமையைக் கூற 
உவமைப்படுத்தப்படுகிறது. கங்கை குறித்த 
புரிதல் பார்வை தென் பகுதியில் வாழ்ந்திருக்கிற 
உ ரு த் தி ர ங ்கண்ண   ன ா ரு க் கு த் 
தெரிந்திருக்கிறது என்பதாக அறிய முடிகிறது. 

மதுரைக்காஞ்சி – கங்கை

பத்துப்பாட்டுத் த�ொகுப்பு வரிசையில் 
ஆறாவதாக இடம்பெறுவது மதுரைக்காஞ்சி. 
782 அடிகளைக் க�ொண்டு ஆசிரியப்பாவாலும் 
இடையிடையே வஞ்சிப்பாவும் கலந்து பாடப்பட்ட 
நூல். வஞ்சிப்பாவின் அடி எல்லைக்கு 
நச்சினார்க்கினியர் மதுரைக்காஞ்சியை 
மேற்கோளாகச் சுட்டுவார். தலையாலங்கானத்துச் 
செருவென்ற பாண்டிய நெடுஞ்செழியனுக்கு 
வீடுபேற்றையும் நிலையாமைக் கருத்துகளையும் 
செவி அறிவுறுத்துவதற்காக மாங்குடி 
மருதனாரால் பாடப்பட்ட நூல் இது. இத்தகைய 

சிறப்புப் ப�ொருந்திய மதுரைக்காஞ்சி நூலின் 
696 ஆம் பாடலடியில் கங்கை என்ற ச�ொல் 
இடம்பெற்றுள்ளது.

பாண்டிய மன்னர்கள் பகைவர் நாட்டை 
அழித்துப் பெற்ற செல்வவளத்தைப் பற்றிக் 
குறிப்பிடுகையில் கங்கைப் பேரியாற்றை 
மாங்குடி  மருதனார்  உவமைப்படுத்துகிறார்.

மழவரை விரட்டியடித்துப் பெற்ற 
யானைகள், குதிரை, வேட்டுவரிடமிருந்த பெற்ற 
பசுந்திரள், மதிற்கதவுகள், திறைப்பொருள்கள் 
ஆகிய அனைத்தும் மதுரை நகரினுள் புகும் 
காட்சி, கங்கைப் பேரியாறு பல முகமாகக் கடலில் 
கலப்பதைப் ப�ோன்றதாகும் என்பதை,

“நாள்தர வந்த விழுக்கலம் அனைத்தும்
கங்கை அம்பேர் யாறு கடற்படர்ந்தாஅங்கு
அளந்து கடை அறியா வளம்கெழு தாரம�ொடு” 	

			   (மது.காஞ்.பா.அடி.695 – 697)

என்ற பாடலடிகள் வழி அறியமுடிகிறது. 
பகைவரிடமிருந்து பெற்ற பல ப�ொருட்களுக்குப் 
பெரிய கங்கை ஆறு கடலில் கலப்பதை 
உவமையாகக் குறிப்பிடுவதைக் காணமுடிகிறது. 
இங்கும் கங்கையாற்றின் பேரளவு மட்டும்தான் 
பதிவுசெய்யப்பட்டுள்ளது. இந்நூல் 
வீடுபேற்றையும் நிலையாமையையும் 
சுட்டியிருந்தாலும் ஓரிடத்தில் கங்கையைச் 
சமயப்புனித இடமாகக் குறிப்பிடவில்லை 
என்பது ஆராயத்தக்கதாகும்.

பட்டினப்பாலை – கங்கை

கரிகாற்பெருவளத்தானைப் பாட்டுடைத் 
தலைவனாகக் க�ொண்டு கடியலூர் 
உருத்திரங்கண்ணனார் பாடிய இந்நூல் 301 
அடிகளைக் க�ொண்டது. 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்தைச் சிறப்பித்துக்கூறிய 
பாலைத்திணைப் பாடலடிகள் என்று இதனைக் 
குறிப்பிடுவர். தலைவன் பயணம் தவிர்த்து தன் 
நெஞ்சுக்குக் கூறுவதாய் இந்நூல் 
அமைந்துள்ளது. இந்நூலின் 190 ஆவது 
பாடலடியில் கங்கை என்ற ச�ொல் 
இடம்பெற்றுள்ளது.

காவிரிப்பூம்பட்டினத்தின் தெருக்களில் 
இந்தியாவின் பல்வேறு பகுதிகளிலிருந்தும் 
கீழ்த்திசைக் கடற்பகுதிகளான அரேபியா, 
ஈழநாடு, கடாரநாடு, சீன நாடுகளிலிருந்தும் நீர் 
வழியாகவும் நிலத்தின் வழியாகவும் 
பல்வேறுவிதமான உற்பத்திப் ப�ொருட்கள் புகார் 
நகரத்தில் விற்பனை செய்வதற்காகக் க�ொண்டு 
வரப்பட்டன என்று குறிப்பிடுகிறப�ோது, 
கங்கையாற்றைச் சார்ந்த பகுதிகளில் 
உற்பத்தியாகும் ப�ொருள்களும் காவிரிக் 
கரைப்பகுதிகளில் விளையும்பொருட்களும் 
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எடுத்து வரப்பட்டன என்பதை, 
“செல்லா நல்லிசை அமரர் காப்பின்
நீரின் வந்த நிமிர் பரிப் புரவியும்
காலின் வந்த கருங்கறி மூடையும்
வடமலைப் பிறந்த மணியும் ப�ொன்னும்
குடமலை பிறந்த ஆரமும் அகிலும்
தென்கடல் முத்தும் குணகடல் துகிரும்
கங்கை வாரியும் காவிரிப் பயனும்”          

		  (பட்.பா.அடி.184 – 190)

என்ற பாடலடிகள் மூலம் அறிய முடிகிறது. 
இங்கு வாரி என்பதற்கு வருவாய் (யானை, 
மாணிக்கம், முத்து, ப�ொன் முதலிய) என 
உரையாசிரியர்கள் விளக்கம் தருகின்றனர். 
கங்கையாற்றின் பகுதிகளில் என்ன ப�ொருள்கள் 
உற்பத்தியாயின என்ற செய்திகள் இல்லை. 
ப�ொதுவாகச் ச�ொல்லப்பட்டிருக்கிறது.

மதிப்பீடு

•	 நற்றிணை, அகநானூற்றுப் பாடல்களைப் 
பாடிய புலவர்கள் தலைவனின் 
பிரிவுத்துன்பத்திற்குக் கங்கையாற்றை 
உவமைப்படுத்தியுள்ளனர். கங்கையின் 
த�ோற்றம் இமயமலை என்ற 
செய்தியையும் அறிய முடிகிறது. 
புறநானூற்றுப் பாடல் மன்னனின் 
வள்ளல் பண்பு பயன்படுவதைப்போல 
கங்கையாறு பல உயிரினங்களுக்கு 
வாழ்வாதாரமாக இருக்கிறது எனக் 
குறிப்பிடுகிறது.

•	 பெரும்பாணாற்றுப்படை மன்னனது 
அரண்மனை முற்றப் பெருமையைக் 
கங்கையாற்றின் பரப்போடு  ப�ொருத்திப் 
பேசுகிறது.

•	 மதுரைக்காஞ்சி மன்னனின் வெற்றியால் 
கிடைத்தத் திறைப்பொருள்களைக் 
கங்கை கடல�ோடு கலத்தலுடன் 
ஒப்பிட்டுப் பேசுகிறது. 

•	 பட்  டி ன ப ் பாலை   
க ா வி ரி ப் பூ ம்பட்   டி ன த் தி ன் 
தெருக்களுக்குக் கங்கையாற்றின் 
கரைகளில் விளைந்த ப�ொருட்கள் 
விற்பனைக்குக் க�ொண்டுவரப்பட்டன 
என்கிறது.

•	 இந்தியாவின் தென்பகுதியில் வாழ்ந்த 
ஒரு சில படைப்பாளிகள் மட்டும் 
கங்கையாறு பற்றிய செய்திகளைத் தமது 
பாடல்களில் பதிவு செய்திருக்கின்றனர். 

•	 சங்க இலக்கியத்தில் குறைந்த 

பாடல்களில் மட்டுமே கங்கையாறு 
பற்றிய பதிவு இடம்பெற்றிருக்கிறது. 
ஒருவேளை இந்தப் புலவர்கள் 
கங்கையைப் பார்த்திருக்கலாம் அல்லது 
கங்கை பற்றிக் கேள்விப்பட்டிருக்கலாம். 

•	 கங்கையாறு புனிதம் என்ற 
ப�ொருண்மையில் எந்தப் புலவரும் தமது 
கருத்துகளை வலிந்து பதிவு 
செய்யவில்லை, திணிக்கவில்லை. 
குறிப்பாக, சிவனின் தலையில் கங்கை 
என்ற பதிவில்லை.

•	 பிற்காலத்தில் புராணிக மரபில் 
கடவுள்களை மரம், குளம், தீர்த்தம், 
விலங்கு, பறவை, ஆறு என்று 
இணைக்கிறப�ோது இவைகள் 
புனிதமயமாக்கப்பட்டிருக்கலாம். அதற்கு 
முன்பு இவை இயல்பான உயிர்கள் 
அவ்வளவுதான்.

•	 இந்தியாவில் உள்ள ஆறுகள் எல்லாம் 
எப்போது மதத்தோடு இணைத்துப் 
பேசப்பட்டது என்பது குறித்து ஆராய 
வேண்டியத் தேவையிருக்கிறது.
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நாலி 

	 1. கந்தைத் துணி, 2. கிழங்கு, 3. முத்து, 4. தகரை

நாழி

	 1. ஓர் அளவு “ உண்பது நாழி உடுப்பது நான்குமுழம்” (நல்வழி. 28),  	
	 2. அளக்கும் ஒருபடி, 3. நாழிகை, 4. நூல்நாழி, 5. உட்டுளைப் 		
	ப� ொருள், 7. அம்பறாத்தூணி “நாழி நவைதீ ருலகெல்லாம்“ (கம்பரா. 	
	ச ரபங்க. 29)

நாளி

	 1. கள், 2. நாய், 3. கால அளவு, 4. மூங்கில், 5. பனை 			 
	 முதலியவற்றிலுள்ள வெளிவயிரம், 6. கற்றாழை, 7. புளிச்சைக்கீரை 

	 மயங்கொலிச் ச�ொற்கள் 



21  ச�ொல்வயல் செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தின் வெளியீடு

தமிழ்க் கலைக்கழகத்தின் 145-ஆவது கூட்டம்

	 இன்றைய அறிவியல் த�ொழில்நுட்ப உலகில் நாள்தோறும் பெருகிவரும் பல்வேறு துறைசார்ந்த, 

பிறம�ொழிச் ச�ொற்களுக்கு இணையான தமிழ்க்கலைச்சொற்களை உடனுக்குடன் வடிவமைத்து, 

மக்களின் பயன்பாட்டிற்குக் க�ொண்டுவரும் ந�ோக்கத்தை அடிப்படையாகக் க�ொண்டு, தமிழ்நாடு அரசு 

தமிழ் வளர்ச்சித் துறை செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலி இயக்ககத்தின் ‘தமிழ்க் கலைக்கழகம்’ 

செயற்பட்டுவருகிறது. 

	 மக்களின் பேச்சுவழக்கிலும், ஊடகங்களிலும் காணப்படும் பிறம�ொழிக் கலைச்சொற்கள் 

இவ்வியக்ககப் பதிப்பாசிரியர்கள், உதவிப் பதிப்பாசிரியர் மற்றும் த�ொகுப்பாளர்களால் த�ொகுக்கப்பட்டு, 

அவற்றிற்கிணையான தமிழ்க் கலைச்சொற்கள் வடிவமைக்கப்படுகின்றன. அச்சொற்கள் திங்கள் 

இருமுறை நடைபெறும் தமிழ்க் கலைக்கழகக் கூட்டங்களில் சீராக்கம் செய்யப்பட்டு ச�ொற்குவை 

வலைத்தளத்தில் பதிவேற்றம் செய்யப்படுகின்றன. அந்தவகையில் இவ்வியக்ககத் தமிழ்க் 

கலைக்கழகத்தின்  145-ஆவது கூட்டம் 27.11.2023 ஆம் நாள் அகரமுதலி இயக்ககத்தில், இயக்குநர் 

முனைவர் க�ோ. விசயராகவன் தலைமையில் நடைபெற்றது. இந்தக் கூட்டத்தில், அலுவல்சாரா 

உறுப்பினர்களான புலவர் வெற்றியழகன், முனைவர் கு.பாலசுப்பிரமணியன், முனைவர் இரா.கு. ஆல்துரை, 

திரு. நா.சு.சிதம்பரம் ஆகிய�ோர் பங்கேற்றனர்ம. மேலும் எழுத்தாளர் திரு. அகநம்பி மற்றும் அலுவல்சார் 

உறுப்பினர்கள் கலந்துக�ொண்டனர். 

	 கூட்டத்தில் 276 தமிழ்க் கலைச் ச�ொற்களுக்கு வல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.

ஏற்பளிக்கப்பட்ட கலைச்சொற்களுள் சில: 
Broadcast Crop		 கைவிதைப்பு 
Browser Options	 உலாவித் தேர்வுகள் 
Browser Pane		  உலாவி அடுக்கம் 
Conceptual Difference	 கருத்தியல் வேறுபாடு 
Cookie Store		  இணைநிரல் சேமிப்பகம் 
Crash Report		  செயலிழப்பு அறிக்கை 
Cryptoanarchy		  எண்மிய வன்செயல் 
Developer Edition	 உருவாக்குநர் பதிப்பு 
Developer Program	 உருவாக்குநர் நிரல் 

Digital Loopback	 எண்ம மீள்சுழற்சி 
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தமிழ்க் கலைக்கழகத்தின் 146-ஆவது கூட்டம்

	

	 செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத் தமிழ்க் கலைக்கழகத்தின் 

146-ஆவது கூட்டம் 30.11.2023 ஆம் நாள் அகரமுதலி இயக்ககத்தில், இயக்குநர் முனைவர் 

க�ோ. விசயராகவன் தலைமையில் நடைபெற்றது. இந்தக் கூட்டத்தில், அலுவல்சாரா 

உறுப்பினர்களான புலவர் வெற்றியழகன், முனைவர் இரா.கு. ஆல்துரை, திரு. அ. மதிவாணன் 

ஆகிய�ோர் பங்கேற்றனர். மேலும், நூல் மதிப்புரையாளர் கவிஞர் மெய்ஞானி பிரபாகரபாபு, 

எழுத்தாளர் அகநம்பி மற்றும் அலுவல்சார் உறுப்பினர்கள் கலந்துக�ொண்ட இக்கூட்டத்தில் 

245 தமிழ்க் கலைச் ச�ொற்களுக்கு  வல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.

     ஏற்பளிக்கப்பட்ட கலைச்சொற்களுள் சில:

Biometric authentication	 உயிரிக்குறி  இசைவேற்பு 

Bluetooth device		  ஊடலைக்கருவி 

Bumper yield		  மீ விளைச்சல் 

Deciding factor		  தீர்மானிக்கும் காரணி 

Digital revolution		  எண்மியப்புரட்சி 

Existentialist theory	 இருத்தலியல் க�ோட்பாடு 

Favourite companion	 விருப்பத்துணை 

Gateway protocol		 நுழைவாயில் நெறிமுறை 

Genetic modification	 மரபணு மாற்றம் 

Humanitarion pause	 மாந்தநேயப்போரிடை நிறுத்தம் 

Humidity sensor		  ஈரப்பத உணரி 

Instructional media	 கற்பித்தல் ஊடகம் 

Kitchen demands		சமை யற்கூடத் தேவைகள் 

Match style		ப�  ொருந்தும் நடை 

Micro drone		  நுண்மின் சுரும்பி
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		  தமிழ்நாடு அரசு, தமிழ்வளர்ச்சித்துறை, செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் 

திட்ட இயக்ககம் சார்பில் 22.11.2023ஆம் நாள் சென்னை, குர�ோம்பேட்டையில் உள்ள ஸ்ரீமதி 

தேவ்குன்வர் நானாலால் பட் மகளிர் வைணவக் கல்லூரியில் “ச�ொற்குவை மாணவத் தூதுவர் 

பயிற்சித் திட்டக் கூட்டம் நடைபெற்றது. கல்லூரி மாணவர்களின் தமிழ்கலைச்சொல்லாக்கத் 
திறனை வளர்த்தல், தூயதமிழ்ப் பயன்பாட்டை ஊக்குவித்தல், ச�ொற்குவை வலைத்தளப் 
பயனாளர் எண்ணிக்கையைப் பரவலாக்கல் உள்ளிட்ட இலக்குகளின் அடிப்படையில் தமிழ்நாடு 
அரசின் சீரிய நெறிப்படுத்தலின்கீழ், செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககம் 
சார்பில் “ச�ொற்குவை மாணவத் தூதுவர் பயிற்சித் திட்டம்“ செயற்படுத்தப்பட்டுவருகிறது.  

 தாய்த்தமிழின் முன்னேற்றத்தை முதன்மை இலக்காகக் க�ொண்டு 
மாணவர்கள் செயலாற்ற வேண்டும்!

 ச�ொற்குவை மாணவத் தூதுவர் 
பயிற்சி வகுப்பில் அகரமுதலி இயக்குநர் வலியுறுத்தல்! 
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	 அந்தவகையில் 22.11.2023ஆம் நாள் குர�ோம்பேட்டையில் உள்ள ஸ்ரீமதி தேவ்குன்வர் 
நானாலால் பட் மகளிர் வைணவக் கல்லூரியில் நடைபெற்ற கூட்டத்தில் தமிழ்த்துறைத் 
தலைவர் முனைவர் சு. க�ௌசல்யாதேவி வரவேற்புரை வழங்க, கல்லூரியின் ப�ொறுப்பு முதல்வர் 
முனைவர் இரா. இராதா தலைமையுரை வழங்கினார். கல்லூரியின் முதன்மைத் துணை 
முதல்வர் முனைவர் சி. விக்டோரியா பிரிஸில்லா, சுயநிதிப்பிரிவு துணை முதல்வர் முனைவர் 
ரேணு அகர்வால் ஆகிய�ோர் வாழ்த்துரை வழங்கினார்கள். 
	
	 நிகழ்வில் திட்டச் செயலாக்க உரையாற்றிய அகரமுதலி இயக்கக இயக்குநர் முனைவர்  
க�ோ. விசயராகவன் அவர்கள், ”மாணவர்கள் அகராதி உருவாக்கத் திறனையும், 
கலைச்சொல்லாக்கத் திறனையும் வளர்த்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று தெரிவித்தார். 
ஞாலமுதல்மொழியாகிய தாய்மொழியாக விளங்கும் தமிழ்மொழியை நாம் தாய்மொழியாகப் 
பெற்றதற்கு நாம் பெருமை க�ொள்ள வேண்டும் என்றும், பிறம�ொழிக் கலப்பில்லாமல் தமிழில் 
பேசுவதையும், தமிழிலேயே தலைப்பெழுத்துடன் கூடிய கையெழுத்திடுவதையும், நல்லதமிழ்ப் 
பெயர்களைச் சூட்டுவதையும் கடைப்பிடிக்க வேண்டும். தாய்த்தமிழின் முன்னேற்றத்தை 
முதன்மை இலக்காகக் க�ொண்டு செயலாற்ற வேண்டும் என்றும், அதற்கு அகரமுதலி 
இயக்ககம் நடத்தும் இத்தகைய கூட்டங்களை மாணவர்கள் நன்முறையில் 
பயன்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும்” என்றும் தெரிவித்தார்.  

	 கூட்டத்தில் அகரமுதலி இயக்ககத் த�ொகுப்பாளர் திரு. வே. பிரபு ச�ொற்குவை குறித்து  
விளக்கவுரையாற்ற, கல்லூரித் தமிழ்த்துறை உதவிப் பேராசிரியர் முனைவர் ச. துர்கா 
நன்றிகூறினார். மாணவர்கள், பேராசிரியர்கள்,  தமிழார்வலர்கள் உள்பட பலர் கலந்துக�ொண்ட 
இவ்விரு நிகழ்விலும் பங்கேற்றுப் பயிற்சிபெற்ற மாணவர்களுக்கு அகரமுதலி இயக்ககம் 
சார்பில், “ச�ொற்குவை மாணவத் தூதுவர்-2023“ என்ற சான்றிதழ்கள் வழங்கப்பட்டன.

	அணி

	 அணியல்

	 அலங்கல்

	 ஆரம் 

	 இலம்பகம் 

	 ஒலியல்

	 கண்ணி

	 கத்திகை

	க�ோதை	

	 சுருக்கை

	 மாலை - ஒருப�ொருட் பன்மொழி  

தார்

தெரியல்

த�ொங்கல்

த�ொடலை

த�ொடை

பிணயல்

பூமாலை

மலர்மாலை

மாலை
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செய்தி நறுக்குகள்
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செய்தி நறுக்குகள்
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   “தேமதுர தமிழ�ோசை உலகமெலாம்

	ப ரவும் வகை செய்தல் வேண்டும்”						    
					     - உலக மாபாவலர் பாரதியார் 

தமிழ்நாடு அரசின் சீரிய நெறிப்படுத்தலின்கீழ், செந்தமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் 

அகரமுதலித் திட்ட  இயக்ககத்தால்  2021 அக்டோபர் 1ஆம் நாளிலிருந்து வெள்ளித�ோறும் 

இணையவழிப் பன்னாட்டுக் கலைச்சொல்லாக்கப் பயிலரங்கம் நடத்தப்பெறுகிறது. 

இப்பயிலரங்கத்தின் 110-111  அமர்வுகள் 2023 நவம்பர் 24, திசம்பர் 01 ஆகிய நாள்களில் 

நடைபெற்றன. 

இன்றைய அறிவியல் த�ொழில்நுட்ப உலகில் நாள்தோறும் பெருகிவரும் பல்வேறு 

துறைசார்ந்த, பிறம�ொழிச் ச�ொற்களுக்கு இணையான தமிழ்க்கலைச்சொற்களை 

உடனுக்குடன் வடிவமைத்து, மக்களின் பயன்பாட்டிற்குக் க�ொண்டுவருவது 

தமிழ்மொழியின் ச�ொல்வள மேம்பாட்டிற்குரிய முகாமையான பணியாகும்.

புறநிலையில் உள்ள ச�ொல்லாக்க வல்லுநர்களிடமிருந்தும் பல்வேறு துறைசார்ந்த 

கலைச்சொற்களைப் பெற்று, ஆய்ந்து ச�ொற்குவையில் சேர்த்து, தமிழின் கலைச்சொல் 

வளத்தை உயர்த்தும் ந�ோக்கில் நடத்தப்பெறும் இப்பயிலரங்க அமர்வுகளில் அயல்நாட்டு 

அறிஞர்கள், உள்நாட்டு அறிஞர்கள் பங்கேற்று பல்வேறு துறைசார்ந்த தமிழ்க் 

கலைச்சொற்களை அறிமுகம் செய்து உரையாற்றினர். 

ச�ொல்லாய்வாளர்கள், ச�ொல்லாக்க அறிஞர்கள், தமிழார்வலர்கள், ஆய்வாளர்கள், 

பேராசிரியர்கள் உள்ளிட்ட பலர் பங்கேற்றும் பார்த்தும் பயன்பெற்றனர். கலைச்சொற்களை 

அறிமுகம் செய்த ச�ொலாக்க அறிஞர்களுக்கும், பங்கேற்பாளர்களுக்கும் இயக்ககத்தின் 

சார்பில் பாராட்டுச் சான்றிதழ்களும் பங்கேற்புச் சான்றிதழ்களும் வழங்கப்பட்டன. 

அமர்வுகளில் பங்கேற்கும் அறிஞர்களின் ஒருங்கிணைப்பினைப் பாரிசு பன்னாட்டு 

உயர்கல்வி தமிழாய்வு நிறுவன இயக்குநர் முனைவர் பேரா. ச. சச்சிதானந்தம் அவர்களும், 

த�ொழில்நுட்ப ஒருங்கிணைப்பினைச் சென்னை வேல்ஸ் அறிவியல் (ம) த�ொழில்நுட்ப 

உயர் ஆராய்ச்சி நிறுவனத்தின் தமிழ்த்துறை இணைப் பேராசிரியர் முனைவர் 

இரா. பன்னிருகைவடிவேலன் மற்றும் இயக்கக உதவிப் பதிப்பாசிரியர்  

திரு. ஏ. காந்தி ஆகிய�ோரும் மேற்கொண்டனர். 

அகரமுதலி இயக்ககம் நெறிப்படுத்தும் 
 பன்னாட்டுக்  கலைச்சொல்லாக்கப் 

பயிலரங்கம்!
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பேரா. மரு.  ப�ோல் ய�ோசெஃப்
மேனாள் பேராசிரியர்
கனடா

முனைவர் மெய். சித்ரா
தலைவர், தமிழ்ப் பண்பாட்டு இயக்கம், 
ஆங்காங்

24.11.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
பயிலரங்க நிகழ்வில் கலைச்சொற்களை 

அறிமுகம் செய்த அறிஞர்கள்

முனைவர்  
பரமேஸ்வரன் கமலரூபன்
ஆராய்ச்சியாளர்,  
இங்கிலாந்து

   
சாவித்திரி கிருஷ்ணமூர்த்தி
ப�ொதுச்செயலாளர்,  
கம்பன் கழகம், பிரான்சு

திருமதி  கிருஷ்ணலதா வசீகரன்
கலை பண்பாட்டுச் சமூகச் 
செயற்பாட்டாளர்
கலை பண்பாட்டுச் சமூக 
அலுவலகம்
ஜெனீவா, சுவிட்சர்லாந்து

திரு.  இரா. நரசிம்மன் (எ) 
சைபர்சிம்மன்
த�ொழில்நுட்ப வலைப்பதிவாளர்
சென்னை 

கவிஞர்  மெய்ஞானி பிரபாகரபாபு
உரையாசிரியர்,  
நூல் மதிப்புரையாளர்
சென்னை

திருமதி வெ. காயத்ரி
ம�ொழிபெயர்ப்பாளர்,  
க�ோயம்புத்தூர் 

01.12.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
பயிலரங்க நிகழ்வில் கலைச்சொற்களை 

அறிமுகம் செய்த அறிஞர்கள்

அறிஞர்கள் வழங்கிய கலைச்சொற்களுள் சில...
பேரா. மரு.  ப�ோல் ய�ோசெஃப்
Perianal abscess _ குதசூழ் சீழ்க்கட்டி
Colon polyps _ பெருங்குடல் 

மென்சவ்வுக்கட்டி 
Gastro Esophageal 

Reflux Disease
_  இரைப்பை 

உணவுக்குழலூடு  
பின்னியக்கம்

முனைவர் மெய். சித்ரா
Trigram _  முச்சொற்கள்
Text Clustering _  உரைத் திரளாக்கம்
Preprocessing _  முற்செயலாக்கம்
கவிஞர்  மெய்ஞானி பிரபாகரபாபு
Budge _  கருத்து மாற்றுவி

Bungee  _  நெகிழ் கயிறு
Febrifuge _  கடுங்காய்ச்சல் மருந்து
திருமதி வெ. காயத்ரி
Weather Sealed _  வானிலைப் பாதுகாப்பு
Pixel Peeping _  படப்புள்ளி ந�ோக்குதல்
Lens Flare _  வில்லைச் சிதற�ொளி

முனைவர் பரமேஸ்வரன் கமலரூபன்
Artificial General 

Intelligence 
_  செயற்கை பரந்த 

நுண்ணறிவு
Reinforcement Learning _  பட்டறிவுவழிக் கற்றல்
Natural Language 

Processing 
_  இயல் ம�ொழித் தரவுப் 

பகுப்பாய்வு
கவிப்பாவை  சாவித்திரி கிருஷ்ணமூர்த்தி
Social Harmony _  குமுகாய ஒத்திசைவு
Gossip _  அலர்தூற்றல்
Realism _  வாய்மையியல்/

உண்மையியல்
திருமதி  கிருஷ்ணலதா வசீகரன்
Steak _  சுட்ட இறைச்சி
Curling _  சுழல் பனிக்கல்லு
Sauerkraut _  மாமிசவத்தல் ப�ொதி
திரு.  இரா. நரசிம்மன் (எ) சைபர்சிம்மன்
Botnet _ தீம்பொருள்வலை
Videotize _ காண�ொலியாக்கம்
digital twin _ எண்மப்படி


